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. Sie bendtigen: Reikalinga:

You need: Tarvitset:

Potrzebne sa: Nutno mit:

Vi servono: Potrebné su:
~ Necesita: SzUlikséges:

Necessita: Du behgver:

Benodigdheden: Trebate:
@ Potfebuijete: Heo6xoaumu ca:

Vous avez besoin de: Aveti nevoie de:

XpeldlovTal Ta €EAG: Heobxoaumbi:
- Behovs: Potrebni su:

Beschlage / Fittings / Okucia / Raccordi / Herrajes / Ferragens / Beslag / Kovanie / Quincaillerie / NMpooaptAipara eTmiTTAwy / Rordelar /
o Furnitdra / Helat / Kovani / Kovania / Vasalatok / Beslag / Oprema / O6kos / Fitinguri / OkoBku / Okovi
[«
20 J15x12 @3,5x16
16 x ZMN 20 x M1 11 x W1
m %
© 8 x D2 8 x C1 4 x E5
714
/ 1x P9

Teile / Article / Czesci / Accessori / Piezas / Pegas / Onderdelen / Diely / Eléments / E€aptAparta / Delar / Dalys
/ Osat / Dily / Casti / Alkatrészek / Dele / Dijelovi / Yactu / Piese / Yactn / Delovi
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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself
with all functions of the product.

(©E> AT (CH)
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich

anschlielend mit allen Funktionen des Produkts vertraut.

EOEDEH \ : : :
Avant de lire le mode d'emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et

familiarisez-vous ensuite avec toutes les fonctions de produit.

(D (BB
Vouw voor het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd
met alle functies van het product.

<2 . . . . . :
Pred Ctenim si otevrete stranu s obrazky a potom se seznamte se vSemi funkcemi
produktu.

Przed przeczytaniem prosze roztozy¢ strone z ilustracjami, a nastepnie prosze
zapoznac sie z wszystkimi funkcjami produktu.

s
Pred Citanim si odklopte stranu s obrazkami a potom sa oboznamte so vSetkymi
funkciami produktu.

ES :
Antes de empezar a leer abra la pagina que contiene las imagenes y, en seguida,
familiaricese con todas las funciones del producto.

Far du leeser, skal du folde siden ud med illustrationer og derefter ggre dig bekendt

med alle produktets funktioner.

T CH) WD
Prima di proseguire con la lettura, consultare la pagina con le illustrazioni e

familiarizzare poi con tutte le funzioni del prodotto.

Antes de ler, abra a pagina com as figuras e de seguida familiarize-se com todas as
funcdes do produto.

D
Pred branjem odprite stran z ilustracijami in se nato seznanite z vsemi funkcijami
izdelka.

G
P&6rake enne lugemist joonistega lehekdlg lahti ja tutvuge seejarel kdikide toote

funktsioonidega.

@ ré ’
Mpiv SlaBdoeTe, EedIMAWOTE TN oeAida e TIG EIKOVEG Kal, TN CUVEXEID,

£GOIKEIWBEITE PE OAEG TIG AEITOUPYIEG TOU TTPOIOVTOC,

)
Sla upp sidan med bilderna innan du laser igenom texten, och bekanta dig med
produktens alla funktioner.
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a
Pries skaitydami iSskleiskite puslapj su paveiksléliais ir susipaZinkite su visomis

produkto funkcijomis.

CFD
Avaa ennen ohjeen lukemista kuvasivu ja tutustu sen jalkeen kaikkiin tuotteen

toimintoihin.

@ . . . . . 4
Olvasas el6tt az abrakat tartalmazé oldalt hajtsa ki, majd ismerkedjen meg a termék
funkcidival.

Prije Citanja otvorite stranicu s ilustracijama, a zatim se upoznajte sa svim funkcijama

proizvoda.

Mpeaun YeTeHe OTBOpETE CTpaHuLaTa ¢ M30bpakeHnsiTa u crieq ToBa ce 3arno3HamTte

C BCUYKM (DYHKLMM Ha NpoayKTa.

w
Pirms lasiSanas, atlociet lapu ar ilustracijam un péc tam iepazistieties ar visam

produkta funkcijam.

Inainte de a citi, deschideti pagina cu ilustratii si apoi familiarizati-va cu toate functiile

produsului.

Pre Citanja otvorite stranicu sa ilustracijama, a zatim se upoznajte sa svim funkcijama
proizvoda.
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Congratulations!

You have chosen a high-quality product. The operating instructions are part of this
product. They contain important information about safety, usage and disposal. Before
using the product, please familiarise yourself with all operating and safety instructions.
Use the product only as described and for the range of applications specified. Please
also pass these operating instructions on to any future owner.

Intended use

This product is intended solely for private use and not for commercial purposes. The
warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper handling, use of force and
modifications / repairs which have not been carried out by one of our authorised Service
centres.

Safety instructions

Warning: Please follow directly the manufacturer assembly instruction. Deficient
assembly causes safety risks. Please check if the surface is appropriate and choose
appropriate fasteners. Assembling by qualified personnel is recommended.

Woarning! Furniture consists small parts.

Warning! Children under 3 years shall not be unattended.

Wall fixing /ANTI-TOPPLE WARNING

This product has to be permanently fixed to the wall with the bracket(s) included, to
avoid fatal injury in case it topples over. In case of connective devices for the wall
mounting, the supporting material must be checked for suitability.

Care instructions

Please do only clean with a duster or a damp cloth.

Do not use any scouring agents!
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Nous vous félicitons pour l'achat de votre nouvel appareil!

Vous venez ainsi d'opter pour un produit de grande qualité. Le mode d'emploi fait partie
de ce produit. Il contient des remarques importantes concernant la sécurité, I'vtilisation et
le recyclage. Avant d'utiliser le produit, veuillez vous familiariser avec toutes les
consignes d'utilisation et avertissements de sécurité. N'utilisez le produit que
conformément aux descriptions et pour les domaines d'utilisation indiqués. Si vous cédez
le produit a un tiers, remettez-lui également tous les documents.

Usage prévu

Le produit est uniquement destiné a un usage privé et ne convient pas a un usage
professionnel. La garantie est annulée en cas d'entretien incorrect et inapproprié, d'usage
de la force et en cas d'intervention non réalisée par notre centre de service apres-vente
agréé.

Avertissement

Attention: Le montage doit étre effectué strictement selon les instructions du producteur.
Au cas contraire, votre sécurité peut étre mise en danger. Un assemblage incorrect
entraine des risques. Vérifiez si la surface est appropriée et choisissez les attaches
appropriées. Faites appel & un spécialiste en montage de meubles!

Attention! Les meubles se composent de petites piéces.

Attention! Les enfants de moins de 3 ans ne doivent pas étre laissés sans surveillance.
Montage mural

ATTENTION: Afin d'éviter la chute, la fixation au mur recommandée doit étre appliquée.
En cas d'utilisation de piéces de jonction pour la fixation au mur, il faut vérifier 'aptitude
du matériel de support.

Note d'entretien

Ne nettoyer qu'avec un chiffon sec ou humide. Ne pas utiliser de produits abrasifs!
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Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe apparaat!

U hebt hiermee gekozen voor een hoogwaardig product. De gebruiksaanwijzing maakt
deel vit van dit product. Hij bevat belangrijke aanwijzingen voor de veiligheid, het
gebruik en het afvoeren van dit product. Lees alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften
voordat u het product in gebruik neemt. Gebruik het product uitsluitend op de
voorgeschreven wijze en voor de aangegeven doeleinden. Geef alle documenten mee
als u het product overdraagt aan een derde.

Gebruik in overeenstemming met bestemming

Het product is uitsluitend bestemd voor privégebruik en niet voor bedrijfsmatige
doeleinden. Bij verkeerd gebruik en ondeskundige behandeling, bij gebruik van geweld
en bij reparaties die niet door ons erkend.

Waarschuwing voor gevaren

Pas op: De montage moet zeer nauwkeurig in overeenstemming met de instructies van de
fabrikant vitgevoerd worden, anders bestaat er gevaar voor de veiligheid. Bij foutieve
montage treden veiligheidsrisico's op. Controleer of het oppervlak geschikt is en kies
geschikte bevestigingsmiddelen. Montagewerkzaamheden dienen te worden
opgedragen aan een specialist!

Waarschuwing! Meubilair bestaat uit kleine onderdelen.

Woaarschuwing! Kinderen jonger dan 3 jaar mogen niet zonder toezicht zijn.
Montage aan de muur

ATTENTIE: Om het gevaar van het omvallen te vermijden, gebruik alleen een
aangewezen wandbevestiging. In geval van het gebruik van verbindingsmiddelen voor
vastzetting aan de muur de geschiktheid van het draagmateriaal controleren.
Opmerking m.b.t. onderhoud

Alleen schoonmaken met een droog of vochtig doekje. Geen schuurmiddelen gebruiken!
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Herzlichen Glickwunsch!

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung
ist Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen

bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBe Verwendung

Das Produkt ist lediglich fir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbrauchlicher und unsachgemafler Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Sicherheitshinweis

Achtung: Die Montage muss exakt nach den Anweisungen des Herstellers erfolgen -
anderenfalls kann eine fehlerhafte Montage zu einem Sicherheitsrisiko fihren. Bei
mangelhafter Montage besteht Gefahr fir die Sicherheit. Prisfen Sie bitte den Untergrund
auf Eignung und wahlen Sie geeignete Befestigungsmittel. Aufbau durch fachkundiges
Personal empfohlen!

Achtung! Mébel enthdlt verschluckbare Kleinteile.

Achtung! Kinder < 3 Jahre nicht ohne Beaufsichtigung lassen.

Wandmontage

WARNHINWEIS: Um ein Umkippen zu verhindern, ist dieses Produkt mit dem
mitgelieferten Schrankaufhénger zu verwenden. Bei Verbindungsmittel fir die
Wandbefestigung ist das Tragermaterial auf Eignung zu prifen.

Pflegehinweis

Bitte nur mit einem Staubtuch oder einem feuchten Lappen reinigen. Keine scheuernden
Putzmittel verwenden!
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Gratulujemy zakupu nowego produktu!

Wybrany produkt charakteryzuje sie wysokq jakosciq. Instrukcja obstugi stanowi cze$é
tego produktu. Zawiera ona wazne wskazdwki dotyczqce bezpieczenstwa, uzytkowania
i utylizacji. Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy zapoznaé sie ze
wszystkimi wskazéwkami dotyczgcymi obstugi i bezpieczenstwa. Uzywaj produktu
wytgcznie zgodnie z zamieszczonym tu opisem oraz w podanym zakresie zastosowan.
Przekazujgc produkt osobie trzeciej dotqcz do niego réwniez catq dokumentacie.
Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Produkt przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego, a nie do zastosowan
komercyjnych. Niewtasciwe uzytkowanie produktu, uzywanie go w sposéb niezgodny z
jego przeznaczeniem, uzycie sity lub ingerencja w produkt, dokonywana poza naszymi
autoryzowanymi punktami serwisowymi, powodujqg utrate gwarancji.

Uwaga o zagrozeniach

Montaz nalezy przeprowadzié¢ doktadnie wedtug wytycznych producenta, w innym
przypadku moze to prowadzié¢ do naruszenia bezpieczenstwa. Przy wadliwym montazu
istnieje zagrozenie dla bezpieczenstwa. Prosze sprawdzié czy powierzchnia jest
odpowiednia i wybraé odpowiednie elementy ztgczne. Wykonanie prac montazowych
nalezy zleci¢ specjaliscie!

Uwagal Mebel zawiera mate elementy.

Uwagal Dzieci ponizej 3 roku zycia nie powinny pozostawaé bez opieki.

Montaz do sciany

UWAGA: Ze wzgledéw bezpieczenstwa, nalezy zastosowaé wskazane mocowanie do
$ciany. W przypadku uzycia $rodkéw ztgcznych do mocowania do $ciany nalezy
sprawdzié¢ zdatno$é materiatu noénego.

Uwaga o pielegnacji

Czyscié tylko przy pomocy suchej lub wilgotnej $ciereczki. Nie stosowaé srodkéw do
szorowanial
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Felicidades por la compra de su aparato nuevo!

Ha adquirido un producto de alta calidad. Las instrucciones de uso forman parte del
producto y contienen indicaciones importantes acerca de la seguridad, del uso y del
desecho de este producto. Antes de usar el producto, familiaricese con todas las
indicaciones de manejo y de seguridad. Utilice el producto Unicamente como se
describe y para los dmbitos de aplicacién indicados. Entregue todos los documentos
cuando transfiera el producto a terceros.

Uso previsto

El producto estd previsto exclusivamente para su uso privado y no para su uso
comercial. En caso de manipulacién indebida e incorrecta, uso de la fuerza y apertura
del aparato por personas ajenas a nuestros centros de asistencia técnica autorizados, la
garantia perderé su validez.

Aviso de seguridad

Atencién: Se debe realizar el montaje segin las instrucciones del fabricante. De lo
contrario, existe un riesgo para la seguridad. En caso de montaje incorrecto, existe
peligro para la seguridad. Compruebe si la superficie es adecuada y elija los elementos
de fijacién apropiados. |Se recomienda recurrir a un personal profesional especializado
para efectuar el montaijel

Atencién! El mobiliario consta de piezas pequefias.

Atencién! Los nifios menores de 3 afios no podrén estar sin vigilancia.

Montaje en pared

ATENCION: Para evitar un posible vuelco del mueble, es necesario fijarlo a la pared. Al
emplear material de unién para la fijacién a las paredes, debe comprobarse la
idoneidad del material de soporte.

Aviso de cuidado

Limpiar sélo con un trapo seco o himedo. {No utilizar productos de limpieza abrasivos!
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Tillykke!

Du har valgt et produkt af hgj kvalitet. Betjeningsvejledningen er en del af dette produkt.
Den indeholder vigtige anvisninger mht. sikkerhed, brug og bortskaffelse. Far du bruger
produktet, skal du gere dig bekendt med alle betjenings- og sikkerhedsanvisninger. Brug
kun produktet som beskrevet og til de specificerede anvendelsesomréder. Aflever alle
dokumenter,

ndr du videregiver produktet til tredjemand.

Korrekt anvendelse

Produktet er kun beregnet til privat og ikke til kommerciel brug. Garantien udlgber i
tilfeelde af misbrug og forkert h&ndtering, anvendelse aof magt og indgreb, der ikke blev
udfert aof vores autoriserede servicegren.

Sikkerhedsanvisninger

Bemaerk: Monteringen skal udferes najagtigt i henhold til producentens anvisninger -
ellers kan forkert montering medfare en sikkerhedsrisiko. Ved forkert montering er
sikkerheden i fare. Kontroller underlaget for egnethed, og vaelg passende
fastgerelseselementer. Det anbefales at lade fagpersonale gennemfere monteringen!
Vigyézat! Meabler indeholder smé dele, der kan sluges.

Vigydzat! Lad ikke bgrn <3 &r vaere uden opsyn.

Vaegmontering

ADVARSEL: For at forhindre, at produktet vaelter, skal det bruges sammen med det
medfelgende vaegbeslag. | tilfelde af fastgerelseselementer til vaegmontering skal
baerematerialet kontrolleres for egnethed.

Plejevejledning

Mé kun terres af med en staveklud eller en fugtig klud. Brug ikke skurende
rengeringsmidler!
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Blahoprejeme vam k zakoupeni vaseho nového pristroje!

Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni vyrobek. Ndvod k obsluze je souédsti tohoto
vyrobku. Obsahuje dilezité informace o bezpecnosti, pouziti a likvidaci. Pfed pouzitim
vyrobku se seznamte se viemi provoznimi a bezpeénostnimi pokyny. Vyrobek pouZiveijte
pouze predepsanym zpisobem a pro uvedené oblasti pouZiti. Pfi preddvdni vyrobku
tfetim osobdm predejte spolu s nim i tyto podklady.

Pouziti v souladu s urcenim

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé Géely a ne pro komeréni pouziti. Pfi nesprdvném a
neodborném pouZivani, pfi pouZiti ndsili a pfi zdsazich, které nebyly provedeny naimi
autorizovanymi servisnimi provozovnami, zéruéni ndroky zanikaii.

Bezpecnostni pokyn

Upozornéni: Montdz provdadéijte presné podle pokynd vyrobce, jinak by to mohlo vést k
narudeni bezpeénosti. Pfi nesprdvné montdzi vznikd nebezpedi Grazu. Zkontrolujte, zda
ie povrch dostateény, a vyberte pfislu§né spojovaci prvky. Provedeni montdZnich praci
svéfte odbornikovil

Pozornost! Ndbytek obsahuje malé &asti.

Varovdnil Déti do 3 let nesmi byt bez dozoru.

Zpusob montaze na sténu

UPOZORNENI: Aby se zabrénilo pievrdceni, pouzijte uvedené pfipevnéni ke zdi. Pokud
budete pouZivat spojovaci prvky pro pfipevnéni na sténu, zkontrolujte Gnosnost

podkladu.
Poznamka k osetrovani

Cistéte pouze suchym nebo vlhkym hadfikem. NepouZivejte abrazivni prostredky!
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Srdecne vam gratulujeme ku kupe vasho nového pristroja!

Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokej kvality. Névod na obsluhu je siéastou
tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajice sa bezpecnosti, pouZivania a
likviddcie. Pred pouZitim vyrobku sa obozndmte so vietkymi pokynmi na obsluhu a
bezpecénostnymi pokynmi. Vyrobok pouZivajte iba podla opisu a v uvedenych oblastiach
pouZitia. Pri postipeni vyrobku tretej osobe odovzdaite spolu s nim aj vietky dokumenty.
Pouzivanie v sulade s uréenim

Vyrobok je uréeny len na sikromné pouZitie a nie na priemyselné pouZivanie. Zaruka
zaniké pri nesprdvnom a neodbornom zaobchédzani, pri pouZiti nésilia a pri zédsahoch,
ktoré neboli vykonané nasim autorizovanym servisom.

Poznamka o rizikach

Pozor: Instalécia by mala byt vykonand presne v silade s pokynmi vyrobcu, inak by
mohlo déjst k naruseniu bezpeénosti. Pri chybnych instaldcidch hrozi riziko
nebezpedlenstva. Skontrolujte, & je povrch primerany, a vyberte prisluiné spojovacie
prvky. Vykondvanie montéznych prdc je nevyhnutné ponechaf na odbornikov!

Pozor! Ndbytok obsahuje malé Easti.

Pozor! Deti mladsie ako 3 roky by nemali zostat bez dozoru.

Sposob montaze na stenu

UPOZORNIENIE: Aby sa predislo pddu, je nevyhnutné pouZit uréené upevnenie do
steny. V pripade pouZitia spojovacich materidlov na upevnenie na stenu je potrebné
skontrolovaf vhodnost nosného materidlu.

Poznamka k spravnemu uzivaniu

Cistite len suchou alebo vlhkou handrickou. Nepouzivaite drsné &istiace prostriedky!
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Auguri!

Con il presente acquisto avete scelto un prodotto di qualita. Le istruzioni d'uso sono parte
integrante del prodotto. Esse contengono informazioni importanti circa la sicurezza, l'uso
e lo smaltimento. Prima di utilizzare il prodotto, familiarizzare con tutte le indicazioni
d'uso e di sicurezza del prodotto. Utilizzare il prodotto solo come descritto e secondo gli
ambiti d'impiego indicati. In caso di cessione del prodotto a terzi,

consegnare anche tutta la documentazione.

Utilizzo conforme

Il prodotto & destinato esclusivamente all'uso privato e non

commerciale. In caso di uso errato o non conforme, uso della forza e interventi, che non
sono stati effettuati dalla nostra filiale d'assistenza autorizzata, la garanzia decade.
Indicazioni di sicurezza

Attenzione: |l montaggio deve essere svolto esattamente come descritto dalle indicazioni
del produttore; in caso contrario, un montaggio scorretto pud determinare un rischio di
sicurezza. In caso di montaggio errato, sussiste un rischio per la sicurezza. Verificare se la
superficie & appropriata e scegliere i dispositivi di fissaggio appropriati.

Si consiglia di fare svolgere il montaggio a personale esperto!

Avvertimento! | mobili sono costituiti da piccole parti.

Avvertimento! | bambini sotto i 3 anni non devono essere incustoditi.

Montaggio a parete

AWISO DI PERICOLO: Per evitarne il ribaltamento, il presente prodotto & fornito con un
gancio per armadio. In caso di fissaggio a parete, verificare la tenuta del materiale
portante.

Indicazioni per la cura

Pulire esclusivamente con un panno per polvere o un panno umido. Non utilizzare
detersivi abrasivil
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Iskrene cestitke!

Odlo¢ili ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo so del tega izdelka.
Vsebujejo pomembne informacije o varnosti, uporabi in odstranjevanju. Pred uporabo
izdelka se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi opozorili. 1zdelek
uporabljajte samo, kot je opisano in za navedena podroéja uporabe. Predajte vse
dokumente pri posredovanije izdelka tretjim osebam.

Namen uporabe

|zdelek je namenjen samo za zasebno in ne za komercialno uporabo. Garancija
preneha veljati v primeru zlorabe in nepravilnega ravnanja, uporabe sile in posegov, ki
jih ni izvedla nasa poobla$éena servisna sluzba.

Varnostno opozorilo

Pozor: Montazo morate izvesti natan¢no v skladu z navodili proizvajalca - v nasprotnem
primeru lahko nepravilna montaza vodi do varnostnega tveganja. Napaéna montaza
pomeni ogrozanije varnosti. Preverite ustreznost podlage in izberite ustrezne pritrdilne
elemente. Priporo¢amo, da postavitev opravi strokovnjak!

Pozor! Pohistvo vsebuje majhne dele, ki jih lahko pogolinete.

Pozor! Ne puséaite otrok, mlajsih od 3 let, brez nadzora.

Pritrditev na steno

OPOZORILO: Da se izdelek ne prevrne, morate ta izdelek uporabljati s priloZenim
obesalnikom omare.. Pri pritrdilnih elementih za pritrditev na steno, morate preveriti
ustreznost nosilnega materiala.

Navodilo za Cis¢enje

Cistite samo s krpo za prah ali vlazno krpo.

Ne uporabljajte agresivnih &istilnih sredstev!
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Lycka till!

Du har valt en kvalitetsprodukt. Bruksanvisningen &r en del av produkten. Den innehaller
viktiga anvisningar om sdkerhet, anvéndning och atervinning. Las igenom alla bruks- och
sékerhetsanvisningar innan du anvénder produkten. Anvénd produkten endast enligt
beskrivningarna och till avsedda anvéndningsomraden. Lamna dver all dokumentation
om du &verlater produkten till en annan person.

Avsedd anvéndning

Produkten &r endast avsedd fér privat och inte kommersiell anvéndning. Garantin upphér
vid felaktig och icke-fackmdssig hantering, vid anvéndning av vald och vid ingrepp som
inte gjorts av vara auktoriserade servicefilialer.

Sdkerhetsanvisningar

Obs: Monteringen méste utféras exakt enligt tillverkarens anvisningar - annars kan en
felaktig montering medféra sakerhetsrisker. Bristféllig montering kan utgéra en
sakerhetsfara. Kontrollera underlaget for lémplighet och vdlj lémpliga féstelement.

Montering av fackkunnig person rekommenderas!

Aktal Mébler innehéller smé delar som kan svédljas.

Akta! Lamna inte barn under 3 &r utan uppsikt.

Vaggmontering

VARNING: Fér att férhindra tippning ska denna produkt anvéndas tillsamman med det
medfsljande skdpfastet. Kontrollera det barande materialet, om fastsattningen pé en
végg sker med hijalp av fastdon.

Skoétselrad

Rengdr endast med en dammtrasa eller en fuktig duk. Anvéand inga slipande
rengdringsmedel!
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Onnittelut!

Olet hankkinut korkealaatuisen tuotteen. Kayttéohje on osa tuotetta. Siind on tarkeitd
turvallisuutta, kéyttéd ja havitystd koskevia tietoja. Tutustu kaikkiin kaytts- ja
turvallisuusohjeisiin ennen tuotteen kayttdd. Kayta tuotetta vain kuvatulla tavalla ja
ilmoitettuihin kayttotarkoituksiin. Luovuta tuotteen mukana kaikki asiakirjat

siirtdessdasi sen eteenpdin.

Madrdystenmukainen kaytto

Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityiseen kéyttéon, ei kaupalliseen

kayttédn. Takuu raukeaa, mikdli tuotetta kéytetdan madrdysten vastaisesti tai
ep&asianmukaisesti, vakivalloin tai jokin muu taho kuin valtuutettu huoltopiste on yrittényt
korjata sita.

Turvallisuusohije

Huomio: Asennus on suoritettava tarkasti valmistajan ohjeiden mukaisesti. Muussa
tapauksessa virheellinen asennus saattaa aiheuttaa turvallisuusriskin. Puutteellinen
asennus vaarantaa turvallisuuden. Tarkista alustan sopivuus ja valitse sopivat kiinnikkeet.
Suosittelemme, ettd kokoamisen suorittaa asiantunteva henkil®!

Vaara! Huonekalut sisaltavat pienid osia, jotka voidaan niella.

Vaaral Alg j&té alle 3-vuotiaita lapsia ilman valvontaa.

Seindasennus

VAROITUS: Kaatumisen vélttdmiseksi kéytd tuotetta mukana toimitetun kaappiripustimen
kanssa. Tarkasta seindkiinnityksessd kannattimen soveltuvuus.

Hoito-ohje

Kayta puhdistukseen ainoastaan pélylinaa tai kostutettua linaa. Al kaytd hankaavia
puhdistusaineital
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Palju 6nne!

Te otsustasite sellega kvaliteetse toote kasuks. Kasutusjuhend on selle toote osa. See
sisaldab olulisi juhiseid ohutuse, kasutamise ja j@atmekdaitluse kohta. Tutvuge enne toote
kasutamist kaikide kdsitsus- ja ohutusjuhistega. Kasutage toodet ainult kirjeldatud viisil ja
nimetatud kasutusvaldkondades. Andke toote edasiandmisel kolmandale isikule kaik
dokumendid kaasa.

Sihipdrane kasutamine
Toode on mdeldud vaid isiklikuks kasutuseks ja mitte tdénduslikuks kasutuseks.

Garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on valesti ja asjatundmatult kasutatud, kui selle
juures on rakendatud jdudu, véi selle juures labiviidud toiminguid ei teostanud meie
volitatud teenindusesindus.

Ohutusijuhis

Tahelepanu! Montaaz peab toimuma tépselt tootja juhiste jargi, vastasel juhul vaib vale
montaaz tuua kaasa turvariske. Puuduliku montaazi korral valitseb oht turvalisusele.
Kontrollige aluspinna sobivust ja valige sobivad kinnitused. Soovitatakse kokkupanekut
spetsialisti poolt!

Ohtl Médbel sisaldab vaikseid osi, mida saab alla neelata.

Ohtl Arge jatke alla 3-aastaseid lapsi jarelevalveta.

Seinale monteerimine

HOIATUSJUHIS: Umbermineku valtimiseks tuleb seda toodet kasutada koos kaasasoleva
kapikinnitusega. Seinakinnituse Ghenduselemendi puhul tuleb kontrollida kandurmateriali
sobivust.

Hooldusjuhis

Palun puhastage tolmulapi véi niiske lapiga. Arge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid!
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Nuosirdziausi sveikinimai!

JUs pasirinkote aukstos kokybés produktg. Naudojimo instrukcija yra Sio produkto dalis.
Joje pateikiama svarbi informacija susijusi su sauga, naudojimu ir utilizavimu. Pries
naudodami produktq susipaZinkite su visais naudojimo ir saugos nurodymais. Produktg
naudokite taip, kaip apradyta, ir tik nurodytose naudojimo srityse. Visus dokumentus
perduokite tretiesiems asmenims kartu su produktu.

Naudojimas pagal paskirti

Produktas skirtas naudoti tik asmeniniais, o ne pramoniniais tikslais. Garantija netenka
galios netinkamai naudojant produktq, ji paZeidus ar kitaip jsikiSus ne misy autorizuotos
techninés prieZilros patronuojamosios jmonés specialistams.

Saugos nurodymas

Démesio: montuojama turi biti tiksliai pagal gamintojo nurodymus. Kitu atveju neteisingai
sumontavus kyla saugumo rizika. Netinkamai sumontavus kyla pavojus saugumui.
Patikrinkite pagrindo tinkamumgq ir pasirinkite tinkamas tvirtinimo detales. Rekomenduojama,
kad surinkimo darbus atlikty kvalifikuotas personalas.

Pavojus! Balduose yra mazy daliy, kurias galima nuryti.

Pavojus! Nepalikite vaiky iki 3 mety be priezitros.

Montavimas prie sienos

ISPEJIMAS: norint, kad produktas neapvirsty, jj reikia naudoti su komplektacijoje esanéiu
baldy laikikliv. Naudojant jungtis, skirtas tvirtinti prie sienos, botina patikrinti, ar
laikanciosios medZiagos yra tam tinkamos.

PrieziOra

Valyti tik su dulkéms valyti skirta arba drégna $luoste. Nenaudoti abrazyviniy valymo
priemoniy!
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Iuyxapnrnpia!l

EmAé€are eva mpoiov uwnAig moiotnrag. O1 odnyieg Aerroupyiag amotehoulyv Tufua Tou
TPOIOVTOG. [MEPIEXOUV ONPAVTIKEG CNUEIWTEIG TTOU apopoUv oTny acpdaleia, XpAon Kal
Tehikr) 61a0eon Tou mpoidvTog. MMpiv xpnoiyomoinoeTte To TPoidy, efoikeiwbdeite pe dNeg
TIG 0Onyieg Aeimoupyiag kar acpaleiag. XpnoipomoInoTe To mPoidy 6TwE auTo
TEPIYPAPETAI KAl ATTOKAEIOTIKA YIA T AVAPEPOPEVA TTESIA EPAPHOYAG. LE TIEPITITWOT)
nou SiabeoeTe To TPOIdY OE TpiToug, TapadwoTe Toug Kkai TIG odNYiEg.

Xprjon cUpPpWVa HE TIg MPOodiaypaPpEg

To mpoidv mpoopileral povo yia 1IdIwTIKA Kal Ox! yia.

emayyeAuatiki xprion H eyylnon Ayel oe mepintwon kataxpnoTikng /| akataAnAng
xpnone, xpnong Piag, kabwg kai mapepPaoewy mou dev mpaypatomonBnkav amoé To
gEouoiodoTnuévo kardoTnua pac.

Ymodeiin aocpaleiag

Mpoooxn: H tomoBéton mpémel va ekteleital akpifwg ouppwva e Tig odnyieg Tou
kataokeuaoTr - SiapopeTika n AavBacpévn Tomobeton pmopei va odnynoel o kiviuvo
acpaleiag. Eav n tomoBernon eivar avemapkng, umdpxel kivbuvog yia TNy acgaleia.
ENéyére To umooTpwpa yia v katalMn\oTnTa kar emAe€Te Toug katdMnhoug cuvdeTrpeg.
Yuviorarai n TomoBérnon anod e€eidikeupevo mPoowmIko!

Mpoooxn! Ta émma mepiéxouv PIKPA PEPN TTOU PTTOPOUV va katamoBouyv.

Mpoooxn! Mnv aprvere maidid < 3 eTwv xwpig emifAeyn.

Emroiyia tomo0érnon

MPOEIAOMNOIHZH: Ta v amoguyn avarporng, auto To TTPoioV TTPETE! va
xpnoipotoinOei pe Tnv apexdpevo e€ApTnua avapTnong. LTy TEPITTWON
mpoodempwy yia emToixia TomoB&tnon, To UNKO-popEag TTPEMel va eAéYXeTal YIa
kataMnAoTnTa.

Odnyieg ppovTidag

KaBapioTe povo pe {eokovomavo fy uypd mavi. Mnv xpnoigomoleite amoeoTika
kaBapioTikd!
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Gratulalunk!

Egy értékes terméket vélasztott. A kezelési Gtmutaté e termék része. Fontos informdcidkat
tartalmaz a biztonségrél, a hasznélatrél és az drtalmatlanitdsrél. A termék hasznélata
elétt ismerkedjen meg minden kezelési és biztonsdgi Gtmutatdssal. A terméket csak az
ismertetett médon és a megadott felhaszndldsi teriletekre haszndlja. A termék harmadik
személyek szdmdra valé tovébbaddsa esetén

valamennyi dokumentumot adja at.

Rendeltetésszeri hasznalat

A termék csak magdn- és nem ipari felhaszndldsra szolgdl. Nem rendeltetésszer( és
szakszeritlen kezelés, fizikai eré alkalmazdsa és nem az engedélyezett
szervizkirendeltségink dltali beavatkozdsok esetében a j6téllds érvényét veszti.
Biztonsagi Utmutatas

Figyelem: Az dsszeszerelést pontosan a gyérté el&irdsai alapjén kell elvégezni -
ellenkezé esetben a hibds dsszeszerelés biztonségi kockdzatot eredményez. A nem
megfeleld 6sszeszerelés biztonsagi veszélyt jelent. Kériik, ellenérizze, hogy a felilet
megfelelé-e, és vdlassza ki a megfelels régzitéelemeket. Javasoljuk, hogy az 8sszeszerelést
szakértd személyzettel végeztesse!

Figyelem! A bitorok kis részekbdl alinak.

Figyelem! 3 év alatti gyermekek feligyelet nélkil nem tartézkodhatnak.

Falra szerelés

FIGYELMEZTETES: A feldélés elkeriilése érdekében a terméket a tartozék
szekrényakasztéval alkalmazza. A falra szerelésre szolgdlé ésszekdtd eszkdznél
ellendrizze a hordozéanyag alkalmasségat.

Apolasi javaslat

Kérjik, hogy csak portérlével vagy nedves ruhdval tisztitsa.

Ne haszndljon sirolé tisztitészereket!
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Cestitamo!

Odluili ste se za visokovrijedan proizvod. Upute za uporabu su sastavni dio ovog
proizvoda. One sadrZe vaZzne napomene o sigurnosti, uporabi i odlaganju. Prije
uporabe proizvoda upoznaite se sa svim napomenama za rukovanije i sigurnosnim
napomenama. Proizvod koristite isklju¢ivo na opisani nadin i za navedena podrucja
primjene. PriloZite svu dokumentaciju kada proizvod predaijete trecim stranama.
Predvidena namjena

Proizvod je namijenjen iskljuéivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje
vrijediti u sluéaju nepravilnog i nenamjenskog koristenja, primjene sile i intervencija na
proizvodu koje nije obavila nasa ovlastena podruZnica za pruZanije servisnih usluga.
Sigurnosne napomene

Pozor: montaza se mora obaviti toéno prema uputama proizvodada - u suprotnom,
nepravilna montaZa moze dovesti do sigurnosnog rizika. Nepravilna montaza moze
ugroziti sigurnost. Molimo provijerite prikladnost podloge i odaberite prikladne spojne
elemente. Preporuéuje se montaZa od strane struéno osposobljenih osobal

Opasnost! Namjestaj sadrzi male dijelove koji se mogu progutati.

Opasnost! Ne ostavljajte djecu mladu od 3 godine bez nadzora.

Zidna montaza

UPOZORENJE: ovaj se proizvod mora upotrebljavati s isporué¢enim dijelom za
pri¢vriéivanje ormara na zid kako bi se sprijecilo prevrtanje. Provijeriti je i materijal
podloge prikladan za upotrebu elementa za priévriéivanje na zid.

Upute za odrzavanje

Cistiti samo krpom za brisanje pragine ili viaznom krpom. Ne koristiti abrazivna sredstva
za ciséenjel

24/56



w

Apsveicam!

JUs esat izvéléjies augstas kvalitates produktu. LietoSanas instrukcija ir § produkta
sastavdala. Taja ir svariga informacija par drosibu, lietoSanu un iznicina$anu. Pirms
produkta lietoSanas iepazistieties ar visiem lietoSanas un drosibas noradijumiem.
|zmantojiet produktu tikai ta, ka apraksfits, un noraditajam lieto$anas jomam. Nododiet
visus dokumentus lidzi

ja produkts tiek nodots tredajam personam.

Paredzétais lietojums

Produkts ir paredzéts tikai privatam vajadzibam, nevis komercialai

lieto$anai. Garantijas termin$ beidzas nepareizas un neatbilstosas apstrades, nepareizas
izmanto$anas un iejaukianas gadijuma, ko nav veikusi musu pilnvarota servisa filiale.
Drosibas noradijumi

Uzmanibu: MontaZa javeic precizi saskana ar raZotaja noradijumiem - pretéja gadijuma
nepareiza montaza var radit drosibas riskus. Nepareiza montaZa rada risku drosibai.
Lodzu, parbaudiet pamatnes piemérotibu un izvélieties piemérotus stipringjumus. Montazu
iesaka kompetents personals!

Bistamil Mébeles satur mazas dalas, kuras var norit.

Bistamil Neatstajiet bérnus, kas jaunaki par 3 gadiem, bez uzraudzibas.

Montaza pie sienas

BRIDINAJUMS: Lai pasargatu to no apgasands, sis produkts jalieto kopa ar komplektd
eso$o skapisa pakaramo. Attieciba uz stipringjumiem, kas paredzéti piestiprina$anai pie
sienas, j@parbauda neséja materiala piemérotiba.

Apkopes instrukcija

Lodzu, firiet tikai ar puteklu sGcéju vai mitru dranu. Nelietojiet abrazivus tiriSanas
lidzek|us!
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NosppasneHus!

Bue cte usbpanu BucokokauectseH npoaykt. PokoBoacteoTo 30 obcnyBaHe e yact ot
1031 NpoaykT. To CbabPXA BAXHW YKA3AHMS 30 DE30nacHoCT, ekxcnnoatauus u
usxsbpnaHe. [Npean U3non3saHe HA NPOAYKTA CE 3ANO3HANTE C BCMUKM YKA3AHMS 30
obcnyxsaHe u besonacHocT. M3nonssaitte NpoaykTa caMo KAKTO € ONUCAHO 1 3
nocoueHute obnactu Ha ynotpeba. Mpenasaite n BCMUKM AOKYMEHTH NPU

NPeAdBaHe HA MPOAYKTA HA TPETU CTPAHMW.

Ynorpeba no npeaHasHaueHue

MpoayKkTbT € NpeaHasHaYeH eaUHCTBEHO 30 YACTHA, A HE 30 TbProBcka ynotpeba.
Mpu 3noHamMepeHo 1 HenpaeunHo bopaBeHe, NPUAraHE HA CUNA U NPU HAMECH, KOUTO
HE CO U3BbPLUEHM OT HALLWTE YMBIHOMOLIEHU CEPBU3HM KITOHOBE, FAPAHLMITA OTNAAC.
YkasaHue 3a besonacHocr

BHumanue: MoHTaxbT TpsbBa A0 CTABA TOUHO CbIIACHO MHCTPYKLMMUTE HA
NPOWU3BOAMTENS - B MPOTMBEH CITyYai HEMPABUIHUIT MOHTAX MOXE Ad JOBeAE OO PUCK
3a besonacHoctta. [pyu HENPABKUAEH MOHTAX MMA OMACHOCT 3a CUIYPHOCTTA. Mons,
npoBepeTe OCHOBATA 34 NOAHOCT M M36epeTe noaxoagdwmn KpenexHu enemMeHTu. npenop'quG
ce crnobssaHe ot obyuen nepcoxan!

Onacroct! MebenuTe cbabpXaT MankK 4acTi, kouto morat Aa BbaaT norLAHATY.

Onachoct! He octassiite aeua noa 3 roanHu bes Hagsop.

MoOHTaX KbM cTEHa

MPEOYNPEANTENNIHO YKASAHUE: 3a npeaoTtBpaTtdBaHe Ha NaaaHe TO3u NPOAYKT
TpabBa Aa ce M3NON3BA C JOCTABEHATA 30KAYANKA 3a wkad. [pu cebpaBawoTo
CPeaCTBO 30 3aKPEenBaHe KbM CTEHA TPSOBA Aa ce NPOBEPH AANM HOCELMST MATEPHAN €
MOAXOASLL.

YxasaHue 3a rpmxa

Mons, nounctBalite camo ¢ Kbpna 3a NPAxX UK BAAXHA Kbpna. He nsnonseaite
abpasuerM nounctsawm npenapatu!
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Sincere felicitari!

Ati ales un produs de calitate superioard. Instructiunile de utilizare fac parte din acest
produs. Ele contin indicatii importante cu privire la securitate, utilizare si eliminare. Inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate instructiunile de utilizare si de securitate.

Folositi produsul doar conform descrierii si in scopurile de utilizare indicate. Inmanati
toate documentele la instrdinarea produsului cdtre terfi.

Utilizare corespunzatoare

Produsul este destinat doar utilizarii private, nu si utilizérii comerciale. Tn cazul
manipuldrii abuzive si necorespunzdtoare, aplicarii forfei si in cazul interventiilor care nu
au fost efectuate de unitatea de service autorizatd de noi, se pierde garantia.
Instructiuni de securitate

Atentie: Montajul trebuie efectuat respecténd cu exactitate instructiunile producétorului.

In caz contrar, un montaj gresit poate genera un risc de securitate. In cazul montajului
defectuos este pusd in pericol securitatea. V& rugém sé verificati dacd substratul este adecvat
si sa selectati elementele de fixare adecvate. Se recomandd asamblarea de cdtre personal
calificat!

Atentie! Mobila contine piese mici care pot fi inghitite.

Atentie! Nu lasati copiii < 3 ani faré supraveghere.

Montaj pe perete

AVERTISMENT: Pentru a preveni résturnarea, acest produs se va folosi impreund cu
dispozitivul de suspendare a dulapului, livrat impreund cu produsul. Se va verifica dacd
materialul peretelui este adecvat pentru mijlocul de fixare pe perete.

Instructiuni pentru ingrijire

V& rugdm s& curdfati produsul doar cu o lavetd de praf sau o carpd umedd. Nu folositi
mijloace de curdtare abrazive!
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Warranty

Dear customer, this appliance comes with a 3-year warranty valid from the date of
purchase. In the event that this product has any defects, you, the buyer, have certain
statutory rights. Your statutory rights are not limited in any way by the warranty described
below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your receipt in a safe
place. This will be required as proof of purchase. If any material or manufacturing fault
occurs within 3 years of the product's date of purchase, we will either repair or replace
the product for you or refund the purchase price (at our discretion). This warranty service
requires that you present the defective appliance and the proof of purchase (receipt)
within the 3-year warranty period, together with a brief written description of the fault
and of when it occurred. If the defect is covered by the warranty, your product will either
be repaired or replaced by us. The repair or replacement of a product does not signify
the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty. This also
applies to replaced and repaired components. Any damage and defects present at the
time of purchase must be reported immediately after unpacking. Repairs carried out after
expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guidelines and
inspected meticulously prior to delivery. The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product parts subject to normal wear and tear or
to fragile parts which could be considered as consumable parts such as switches or parts
made of glass. The warranty does not apply if the product has been damaged,
improperly used or improperly maintained. The directions in the operating instructions for
the product regarding proper use of the product are to be strictly followed. Uses and
actions that are discouraged in the operating instructions or which are warned against
must be avoided

Disposal

Please dispose packaging and product after use in an environmentally sound manner.

Warranty claim procedure

To ensure your claim is processed quickly, please have your proof of purchase and item number ready
(e.g. IAN 496378 2504). You will find the item number on the product label, on the first page of the
manual (bottom left) or on a sticker on the back or underneath the furniture.

After scanning the QR code, you will be redirected to the Lidl service (www.lidl-service.com),

where you can open the manual by entering the item number (IAN) 496378 2504.
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DIDICY

Garantie

Chere cliente, cher client, cet appareil est garanti 3 ans a compter de la date d'achat. Si
ce produit venait a présenter des vices, vous disposez de droits [égaux envers le vendeur
de ce produit. Ces droits légaux ne sont pas restreints par notre garantie présentée
ci-dessous.

Conditions de garantie

La période de garantie débute a la date d'achat. Veillez a bien conserver le ticket de
caisse. Celui-ci servira de preuve d'achat. Si dans un délai de 3 ans suivant la date
d'achat de ce produit, un vice de matériel ou de fabrication venait a apparaitre, le
produit sera réparé, remplacé gratuitement par nos soins ou le prix d'achat remboursé,
selon notre choix. Cette prestation sous garantie nécessite, dans le délai de 3 ans, la
présentation de l'appa reil défectueux et du justificative d'achat (ticket de caisse) ainsi
que la description écrite succincte du vice et du moment de son apparition. Si le vice est
couvert par notre garantie, vous recevrez le produit réparé ou un nouveau produit en
retour. Aucune nouvelle période de garantie ne débute avec la réparation ou I'échange
du produit.

Période de garantie et réclamation légale pour vices cachés

L'exercice de la garantie ne prolonge pas la période de garantie. Cette disposition
s'applique également aux pieces remplacées ou réparées. Les dommages et vices
éventuellement déja présents a l'achat doivent etre signalés immédiatement apres le
déballage. Toute réparation survenant apres la période sous garantie fera l'objet d'une
facturation.

Etendue de la garantie

L'appareil a été fabriqué avec soin conformément a des directives de qualité strictes et
consciencieusement contrélé avant sa livraison. La prestation de la garantie s'applique
aux vices de matériel et de fabrication. Cette garantie ne s'étend pas aux pieces du
produit qui sont exposées a une usure normale et peuvent de ce fait etre considérées
comme pieces d'usure, ni aux détériorations de pieces fragiles, par ex. interrupteurs ou
pieces en verre. Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, utilisé ou
entretenu de maniere non conforme. Toutes les instructions listées dans le manuel
d'utilisation doivent etre exactement respectées pour une utilisation conforme du produit.
Des buts d'utilisation et actions qui sont déconseillés dans le manuel d'utilisation, ou dont
vous etes avertis doivent également etre évités.

Article L217-4 du Code de la consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et repond des defauts de conformite
existant lors de la delivrance. Il repond egalement des defauts de conformite resultant de
l'emballage, des instructions de montage ou de l'installation lorsque celle-ci a ete mise a
sa charge par le contrat ou a ete realisee sous sa responsabilite.

Procédure de réclamation sous garantie

Pour que votre demande soit traitée rapidement, veuillez préparer le justificatif d'achat et le numéro

de l'article (par exemple IAN 496378 2504). Vous trouverez le numéro de I' article surI' étiquette

du produit, sur la premiere page du manuel (en bas a gauche) ou sur un autocollant au dos ou sous le
meuble. Aprés avoir scanné le code QR, vous serez directement redirigé vers le service Lidl
(www.lidl-service.com), ou vous pourrez ouvrir le manuel en entrant le numéro d'article (IAN) 496378 2504.
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Article L217-5 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S”il est propre a I'usage habituellement attendu d'un bien semblable et, le cas
echeant :

- §'il correspond a la description donnee par le vendeur et posseder les qualites que
celui-ci a presentees a |'acheteur sous forme d’echantillon ou de modele ;

- s'il presente les qualites qu’un acheteur peut legitimement attendre eu egard aux
declarations publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son representant,
notamment dans la publicite ou |'etiquetage ;

2° Ou s'il presente les caracteristiques definies d'un commun accord par les parties ou
etre propre a tout usage special recherche par I'acheteur, porte a la connaissance du
vendeur et que ce dernier a accepte.

Article L217-12 du Code de la consommation

L'action resultant du defaut de conformite se prescrit par deux ans a compter de la
delivrance du bien. Article 1641 du Code civil Le vendeur est tenu de la garantie a
raison des defauts caches de la chose vendue qui la rendent impropre a l'usage auquel
on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que l'acheteur ne I'aurait pas acquise,
ou n'en aurait donne qu'un moindre prix, s'il les avait connus.

Article L217-16 du Code de la consommation

Lorsque l'acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie commerciale
qui lui a ete consentie lors de l'acquisition ou de la reparation d'un bien meuble, une
remise en etat couverte par la garantie, toute periode d'immobilisation d'au moins sept
jours vient s'ajouter a la duree de la garantie qui restait a courir. Cette periode court a
compter de la demande d'intervention de l'acheteur ou de la mise a disposition pour
reparation du bien en cause, si cette mise a disposition est posterieure a la demande
d'intervention. Independamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste
tenu des defauts de conformite du bien et des vices redhibitoires dans les conditions
prevues aux articles L217-4 a L217-13 du Code de la consommation et aux articles
1641 a 1648 et 2232 du Code Civil.

Article 1648 1er alinea du Code civil

L'action resultant des vices redhibitoires doit etre intentee par l'acquereur dans un delai
de deux ans a compter de la decouverte du vice. Les pieces detachees indispensables a
'utilisation du produit sont disponibles pendant la duree de la garantie du produit.
Mise au rebut

Veuillez mettre I'emballage et le produit au rebut aprés utilisation dans le plus grand

respect de l'environnement.
@,{ T 2 o o 48
RECYCLEZ ASSOCIATION  DISTRIBUTEUR  DECHETERSE

Adresses sur quefairedemesdechets. fr
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Garantie

Geachte klant,

U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de aankoopdatum. Indien dit product
gebreken vertoont, hebt u wettelijke rechten tegenover de verkoper van het product.
Deze wettelijke rechten worden door onze hierna beschreven garantie niet beperkt.
Garantievoorwaarden

De garantieperiode geldt vanaf de datum van aankoop. Bewaar de kassabon
zorgvuldig. U hebt hem nodig als bewijs van aankoop. Als er binnen 3 jaar vanaf de
aankoopdatum van dit product een materiaal- of fabricagefout optreedt, wordt - naar
onze keuze - het product door ons kosteloos gerepareerd of vervangen of wordt de
koopprijs terugbetaald. Voorwaarde voor deze garantie is dat het defecte apparaat en
het aankoopbewijs (kassabon) binnen de termijn van 3 jaar worden overlegd en dat kort
wordt omschreven waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is opgetreden. Wanneer
het defect door onze garantie wordt gedekt, krijgt u het gerepareerde product of een
nieuw product retour. Met de reparatie of vervanging van het product begint er geen
nieuwe garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke aanspraken bij gebreken

De garantieperiode wordt door deze waarborg niet verlengd. Dat geldt ook voor
vervangen en gerepareerde onderdelen. Eventueel al bij aankoop aanwezige schade en
gebreken moeten meteen na het vitpakken worden gemeld. Voor reparaties na afloop
van de garantieperiode worden kosten in rekening gebracht.

Garantieomvang

Het apparaat is op basis van strenge kwaliteitsnormen met de grootst mogelijke zorg
vervaardigd en voorafgaand aan de levering nauwkeurig gecontroleerd.

De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefouten. Deze garantie geldt niet voor
productonderdelen die onderhevig zijn aan normale slijfage en die daarom als
slijfonderdelen worden beschouwd, of voor schade aan breekbare onderdelen zoals
schakelaars of onderdelen die van glas zijn gemaakt.

Deze garantie vervalt wanneer het product is beschadigd, ondeskundig is gebruikt of is
gerepareerd. Voor deskundig gebruik van het product moeten alle in de
gebruiksaanwijzing beschreven aanwijzingen precies worden opgevolgd.
Gebruiksdoeleinden en handelingen die in de gebruiksaanwijzing worden afgeraden of
waarvoor wordt gewaarschuwd, moeten beslist worden vermeden.

Weggooien

Gelieve de verpakking en het product na gebruik op een milieuvriendelijke manier of te
voeren.

Procedure voor garantieclaim

Om uw claim snel te laten behandelen, verzoeken we u het aankoopbewijs en het artikelnr.
(bijv. IAN 496378 2504) gereed te hebben. U vindt het artikelnr. op het productetiket, op de voorzijde
van de gebruiksaanwijzing (linksonder) of op een sticker aan de achterkant of onderkant van het meubel.
Na het scannen van de QR-code wordt u direct doorverwezen naar de Lidl-servicepagina

(www.lidl-service.com), waar u de handleiding kunt openen door het artikelnr. (IAN) 496378 2504 in te voeren.
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Garantiezeit und gesetzliche Méangelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verlangert. Dies gilt auch fur
ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schéden und
Méngel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft geprift. Die Garantieleistung gilt fur Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleif3teile angesehen werden kdnnen
oder fir Beschadigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind. Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschadigt, nicht
sachgemaf benutzt oder gewartet wurde. Fir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Garantie

Sehr geehrte Kundin,

sehr geehrter Kunde, Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im
Falle von Méngeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkaufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrank.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf bendtigt. Tritt innerhalb von
drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder

Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos
repariert, ersetzt, oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er
aufgetreten ist. Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das
reparierte oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Entsorgung

Bitte entsorgen Sie Verpackung und Produkt nach der Verwendung umweltgerecht.
Garantiefall-Meldung

Damit lhre Reklamation schnell bearbeitet wird, bereiten Sie bitte einen Kaufnachweis und die
Artikelnummer (IAN 496378 2504) vor. Die Artikelnummer finden Sie auf dem Produktetikett,
auf der Vorderseite der Anleitung (unten links) oder auf einem Aufkleber auf der Riickseite oder Unterseite
des Mdbels. Nach dem Scannen des QR-Codes werden Sie direkt zur Lidl-Service-Seite
(www.lidl-service.com) weitergeleitet, wo Sie die Anleitung 6ffnen kénnen,

indem Sie die Artikelnummer (IAN) 49678 2504 eingeben.

39/56



Gwarancja

Szanowny Kliencie!

Ten produkt objety jest 3-letnig gwarancjq, liczac od daty zakupu. W przypadku
stwierdzenia wad tego produktu masz gwarantowane ustawowo prawa, ktérych mozesz
dochodzi¢ od sprzedawcy. Opisane ponizej warunki gwarancji nie ograniczajq tych
praw.

Warunki gwarang;ji

Okres gwarancji rozpoczyna sie od daty zakupu.

Nalezy zachowaé paragon. Jest on wymagany jako dowdd zakupu. Jezeli w ciggu 3 lat
od daty zakupu produktu ujawni sie w nim wada materiatowa lub produkcyjna, produkt
zostanie wedle naszego uznania nieodptatnie naprawiony, wymieniony na nowy lub
zwrécimy kwote odpowiadajgcq jego cenie zakupu. Warunkiem spetnienia tego
$wiadczenia gwarancyjnego jest dostarczenie w trakcie tego 3-letniego okresu
uszkodzonego produktu wraz z dowodem zakupu (paragonem) oraz krétkim opisem
wady i daty jej wystgpienia. Jezeli wada jest objeta naszg gwarancjqg, otrzymasz z
powrotem naprawiony lub nowy produkt.

Okres gwarancji i ustawowe roszczenia gwarancyjne

Wykonanie ustugi gwarancyjnej nie przedtuza okresu gwarancji. Dotyczy to réwniez
wymienionych i naprawionych czeéci. Wszelkie szkody i wady wykryte w chwili zakupu
nalezy zgtosi¢ bezposrednio po rozpakowaniu produktu. Po uptywie okresu gwarancii
wszelkie naprawy sq wykonywane odptatnie.

Zakres gwarancji

Produkt zostat starannie wyprodukowany i poddany przed wysytkq skrupulatnej kontroli
jakosci. Gwarancja obejmuje wady materiatowe lub produkcyjne. Niniejsza gwarancja
nie obejmuje czeéci produktu, podlegajgcych normalnemu zuzyciu, ani uszkodzen czesci
tatwo tamliwych, np. przetgcznikéw, lub czesci wykonanych ze szkta. Niniejsza
gwarancja traci swojqg wazno$éé, jesli produkt zostat uszkodzony, nie uzywano go
prawidfowo lub nie serwisowano nalezycie. W celu zapewnienia prawidtowego
stosowania produktu nalezy écisle przestrzegaé wszystkich instrukcji wymienionych w
instrukcjach obstugi. Nalezy bezwzglednie unikaé zastosowania oraz postepowania,
ktérych odradza sie w instrukciji obstugi lub przed ktérymi sie w niej ostrzega.
Oddawanie do utylizac;ji

Opakowanie oraz produkt nalezy utylizowaé w sposéb przyjazny dla $rodowiska.
Procedura zgtaszania reklamacji gwarancyjnej

Aby Twoje zgtoszenie zostato szybko rozpatrzone, prosimy o przygotowanie dowodu zakupu
i numeru artykutu (np. IAN 496378 2504). Numer artykutu znajdziesz na etykiecie produktu,
na przedniej stronie instrukcji (w lewym dolnym rogu) lub na naklejce z tytu lub spodzie mebla.
Po zeskanowaniu kodu QR zostaniesz bezposrednio przeniesiony na strone serwisu Lidl

(www.lidl-service.com), gdzie mozna otworzyc instrukcje, wpisujac numer artykutu (IAN) 496378 2504.
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Garantia

Estimado cliente: Este aparato cuenta con una garantia de 3 afios a partir de la fecha
de compra. Si se detectan defectos en el producto, puede ejercer sus derechos legales
frente al vendedor. Estos derechos legales no se ven limitados por la garantia descrita a
continuacion.

Condiciones de la garantia

El plazo de la garantia comienza con la fecha de compra. Guarde bien el comprobante
de caja, ya que lo necesitard como justificante de compra. Si dentro de un periodo de 3
afos a partir de la fecha de compra de este producto se detecta un defecto en su
material o un error de fabricacién, asumiremos la reparacién o sustitucién gratuita del
producto o restituiremos el precio de compra a nuestra eleccién. La prestacién de la
garantia requiere la presentacién del aparato defectuoso y del justificante de compra
(comprobante de caja), asi como una breve descripcién por escrito del defecto
detectado y de las circunstancias en las que se haya producido dicho defecto, dentro
del plazo de 3 afos. Si el defecto estd cubierto por nuestra garantia, le devolveremos el
producto reparado o le suministraremos uno nuevo. La reparacién o sustitucién del
producto no supone el inicio de un nuevo periodo de garantia.

Duracion de la garantia y reclamaciones legales por vicios

La duracién de la garantia no se prolonga por hacer uso de ella. Este principio también
se aplica a las piezas sustituidas y reparadas. Si después de la compra del aparato, se
detecta la existencia de dafios o de defectos al desembalarlo, deben notificarse de
inmediato. Cualquier reparacién que se realice una vez finalizado el plazo de garantia
estard sujeta a costes.

Alcance de la garantia

El aparato se ha fabricado cuidadosamente segin estdndares elevados de calidad y se
ha examinado en profundidad antes de su entrega. La prestacién de la garantia se
aplica a defectos en los materiales o errores de fabricacién. Esta garantia no cubre las
piezas del producto normalmente sometidas al desgaste y que, en consecuencia,
puedan considerarse piezas de desgaste ni los dafios producidos en los componentes
fragiles, p. ej., interruptores o piezas de vidrio. Se anulard la garantia si el producto se
dafia o no se utiliza o mantiene correctamente. Para utilizar correctamente el producto,
deben observarse todas las indicaciones especificadas en las instrucciones de uso. Debe
evitarse cualquier uso y manejo que esté desaconsejado o frente al que se advierta en
las instrucciones de uso.

Eliminacion

Elimine el embalaje y el producto después de su uso de manera respetuosa con el medio
ambiente.

Procedimiento para reclamaciones de garantia

Para que su reclamacion sea tramitada rapidamente, prepare por favor el comprobante de compray
el numero de articulo (por ejemplo IAN 496378 2504). El nimero de articulo lo encontrara en la etiqueta
del producto, en la portada del manual (en la esquina inferior izquierda) o en una pegatina en la parte

trasera o inferior del mueble. Al escanear el codigo QR, sera redirigido directamente al sitio de servicio de

Lidl (www.lidl-service.com), donde podra abrir el manual introduciendo el nimero de articulo (IAN) 496378 2504.

41/56



Garantiperiode og lovpligtige krav for mangler

Garantien forleenger ikke garantiperioden. Dette gaelder ogsé for dele, der er blevet
udskiftet eller repareret. Eventuelle skader eller mangler, der allerede er til stede pd
kebstidspunktet, skal meddeles straks efter udpakningen. Reparationer foretaget efter
udlgbet af garantiperioden kan opkraeves.

Garantiomfang

Produktet blev omhyggeligt produceret i henhold til strenge kvalitetsretningslinjer og naje
kontrolleret inden levering. Garantien gaelder for materiale- eller fabrikationsfejl. Denne
garanti daekker ikke dele af produktet, der er udsat for normal slitage og derfor betragtes
som sliddele eller for beskadigelse af skrabelige dele f.eks. afbrydere eller dele, der er
lavet af glas. Denne garanti bortfalder, hvis produktet blev beskadiget, brugt forkert eller
serviceret. For korrekt brug af produktet skal alle instruktioner i betjeningsvejledningen
overholdes ngje. Brug og handlinger, der frarddes eller advares mod i
betjeningsvejledningen, skal undgés for enhver pris.

Garanti

Kaere kunde

Dette produkt leveres med 3 &rs garanti fra kebsdatoen. | tilfeelde af mangler i dette
produkt har du juridiske rettigheder over for saelgeren af produktet. Disse juridiske
rettigheder er ikke begraenset af vores garanti som beskrevet nedenfor.
Garantibetingelser

Garantien gaelder fra kebsdatoen. Opbevar den originale kvittering et sikkert sted. Den
kraeves som kabsbevis. Hvis der opstar en materialefeil eller en fabrikationsfejl inden for
tre ar fra kebsdatoen

for dette produkt, vil vi - efter vores valg - enten reparere eller

udskifte produktet gratis for dig eller refundere kabsprisen. Denne garanti kraever, at det
defekte produkt og kebskvitteringen praesenteres inden for tredrsperioden med en
kortfattet skriftlig beskrivelse af arten af manglen, og hvornér den opstod. Hvis manglen
er deekket af vores garanti, modtager du det reparerede eller et nyt produkt tilbage. Der
starter ikke en ny garantiperiode med reparation eller udskiftning af produktet.
Bortskaffelse

Bortskaf emballagen og produktet pa en miljgvenlig made efter brug.

Reklamationsprocedure under garanti

For at din reklamation behandles hurtigt, bedes du have kgbsbevis og varenummer klar

(f.eks. 496378 2504). Du kan finde varenummeret pa produktetiketten, pa manualens forside
(nederst til venstre) eller pa en klistermaerke bagpa eller under mgblet. Nar QR-koden er scannet,
bliver du fart direkte til Lidls service-side (www.lidl-service.com), hvor du kan abne manualen ved at
indtaste varenummeret (IAN) 496378 2504.
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Zaruka

Vazend zdkaznice, vdZeny zdkazniku,

na tento pfistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od data zakoupeni. V pfipadé zdvad na
tomto vyrobku méte zékonné préva vidi prodejci vyrobku.

Tato zdkonnd prdva nejsou omezena nasi nize uvedenou zdrukou.

Zarucni podminky

Zé&ruéni doba zacing plynout dnem nékupu. Dobfe uschovejte pokladni doklad. Tento
doklad je potfebny jako dokaz o koupi.

Pokud se do 3 let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne vada materidlu nebo
vyrobni zévada, pak védm podle nadeho uvdZeni vyrobek zdarma opravime, vyménime
nebo uhradime kupni cenu. Pfedpokladem této zaruky je, Ze bude béhem 3leté |hoty
predloZen vadny pfistroj a doklad o koupi (pokladni doklad) a struéné se popise, v cem
zdvada spocivd a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zédvadu nade zdruka, obdrzite zpét bud' opraveny nebo novy produkt.
Opravou nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout nova zdruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky vyplyvaijici ze zavad

Z&ruénim plnénim se zdrucni doba neprodluzuie.

To plati i pro vyménéné a opravené souddsti.

Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiZ pfi nékupu se musi oznémit ihned po
vybaleni. Po uplynuti z&ruéni doby podléhaiji veskeré opravy zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérmnic kvality a pred expedici byl svédomité
vyzkousen. Zaruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zdaruka se
nevztahuje na souédsti vyrobku, které jsou vystaveny béznému opotiebeni, a proto je Ize
povazovat za spotfebni dily, nebo na poskozeni kiehkych soucésti, jako jsou napf.
spinade nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla. Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek
poskozen, nebyl Fadné pouZivdn nebo udrZzovén. Pro zaijisténi spravného pouzivéni
vyrobku se musi pfesné dodrZovat v§echny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze.
Uéeldm pouziti a Gkontim, které se v ndvodu k obsluze nedoporuéuji nebo se pred nimi
varuje, je treba se bezpodmineéné vyhnout.

Likvidace

Obal a vyrobek po pouZiti zlikvidujte ekologickym zpsobem.

Postup pri uplatnéni zarucni reklamace

Aby bylo Vase reklamace rychle vyrizena, pfipravte doklad o nakupu a cislo artiklu

(napt. IAN 496378 2504). Cislo artiklu najdete na $titku produktu, na pfedni strané navodu
(v levém dolnim rohu) nebo na nalepce na zadni strané nebo spodni Casti nabytku.

Po naskenovani QR kédu budete primo presmérovani na servisni stranku Lidl
(www.lidl-service.com), kde m{iZzete otevrit navod zadanim cisla artiklu (IAN) 496378 2504.
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Zaruka

Vézend zdkaznicka, vézeny zdkaznik, Na tento pristroj mdte zdruku 3 rokov od ddtumu
zakUpenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku méte voéi jeho predajcovi prava
vyplyvajice zo zdkona. Tieto préva vyplyvajice zo zdkona nie si obmedzené nasou
niz3ie uvedenou zdrukou.

Zarucné podmienky

Zé&ruénd doba zacina plyndt ddtumom zakdpenia.

Pokladni¢ny blok si dobre uschovaite. Bude potrebny ako dékaz o zakdpeni. Ak v
priebehu 3 rokov od ddtumu zakipenia tohto vyrobku déjde k chybe materiélu alebo
vyrobnej chybe, vyrobok vdm - podl'a ndsho uvdZenia - bezplatne opravime, vymenime
alebo uhradime kdpnu cenu. Podmienkou tohto zaruéného plnenia je, aby ste podas
3-ro¢nej lehoty poskodeny pristroj a doklad o zakdpeni (pokladni¢ny blok) predlozili so
struénym opisom, v ¢om spociva nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol. Ak je chyba
pokrytd nadou zdrukou, zasleme Vam spat opraveny alebo novy vyrobok. Opravou
alebo vymenou vyrobku nezaéina plyndt Ziadna novd zdruénd doba.

Zarucna doba a zakonné naroky na odstranenie chyb

Zaruéné doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To plati aj pre vymenené a opravené
diely. Podkodenia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia hldsit okamzite po
vybaleni. Po uplynuti zéruénej doby podliehaji pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
bol svedomito preskdsany.

Zé&ruené plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné chyby. Tato zaruka sa
nevzfahuje na &asti vyrobku, ktoré st vystavené beznému opotrebovaniu a preto ich
mozno pokladat za rychlo opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych dielov, ako
sU napriklad spinade alebo diely vyrobené zo skla.

Této zdaruka zaniké v pripade poskodenia vyrobku neodbornym pouzivanim alebo
neodbornou Udrzbou. Na sprévne pouzivanie vyrobku sa musia presne dodrziavaf
vietky pokyny, uvedené v ndvode na obsluhu. Bezpodmieneéne sa musi zabranif
pouZitiu alebo tkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodporiéaji alebo pred ktorymi
sa varuje.

Likvidacia

Balenie a produkt po pouZiti zlikvidujte spésobom ohladuplnym vodi Zivotnému
prostrediu.

Postup pri uplatneni zaruky

Aby bolo Vase oznamenie vybavené rychlo, prosime Vas pripravit doklad o kupe a cislo vyrobku
(napr. IAN 496378 2504). Cislo vyrobku najdete na $titku produktu, na prednej strane manualu
(v lavom dolnom rohu) alebo na nalepke na zadnej alebo spodnej strane nabytku. Po naskenovani
QR-kédu budete priamo presmerovani na servisnu stranku Lidl (www.lidl-service.com), kde mozete
otvorit navod zadanim cisla vyrobku (IAN) 496378 2504.
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Periodo di garanzia e richieste legali di garanzia

Il periodo di garanzia non viene prolungato dalle prestazioni in garanzia. Lo stesso si
applica a parti sostituite o riparate. | danni o difetti presenti gid all'acquisto devono
essere comunicati immediatamente dopo l'apertura dell'imballaggio. | costi delle
riparazioni svolte dopo la decorrenza del periodo garanzia sono a carico del
consumatore.

Livello di garanzia

Il prodotto & stato accuratamente realizzato secondo rigidi criteri di qualita e
coscienziosamente testato

prima della consegna. Le prestazioni di garanzia coprono gli errori di materiale e di
fabbricazione. La garanzia non copre le parti di prodotto soggette ad usura normale,
che, pertanto, sono considerate pezzi soggetti ad usura, o il danneggiamento di parti
delicate, come interruttori o parti di vetro. La garanzia decade in caso di
danneggiamento del prodotto, uso non conforme o mancata manutenzione. Per un uso
conforme & necessario rispettare con attenzione tutte le indicazioni contenute nel
manuale d'uso. Gli scopi d'impiego e gli usi, che vengono sconsigliati o da cui si viene
ammoniti nelle istruzioni per l'uso, devono essere evitati a tutti i costi.

Garanzia

Gentili clienti,

Il prodotto da voi acquistato & coperto da una garanzia triennale a decorrere dalla data
d'acquisto. In caso di difetti di questo prodotto, vi sono garantiti dei diritti legali nei
confronti del venditore del prodotto. Questi diritti legali non vengono limitati dalla nostra
garanzia descritta al seguito.

Condizioni di garanzia

Il periodo di garanzia decorre dalla data d'acquisto. Si prega di conservare con cautela
lo scontrino originale. Quest'ultimo & necessario per attestare l'acquisto. Se un difetto di
materiale o di fabbricazione si verifica entro tre anni dalla data di acquisto di questo
prodotto,

a nostra discrezione, ripareremo o sostituiremo il prodotto senza alcun costo per voi,

o vi rimborseremo il prezzo di acquisto. Al fine di potere usufruire delle prestazioni di
garanzia entro il periodo dei tre anni,

& necessario che il prodotto difettoso e lo scontrino fiscale vengano consegnati,
unitamente a una breve descrizione in cui si indica il difetto e il momento in cui si &
presentato. Se il difetto & coperto dalla nostra garanzia, provvederemo a restituirvi il
prodotto riparato o un nuovo prodotto. La riparazione o la sostituzione del prodotto non
determina la decorrenza di un nuovo periodo di garanzia.

Smaltimento
Al termine del loro utilizzo, il prodotto e l'imballaggio devono essere smaltiti secondo le
norme ambientali.

Procedura per reclamo in garanzia

Perché il tuo reclamo venga elaborato rapidamente, ti preghiamo di preparare la prova d'acquisto e il
numero dell'articolo (es. IAN 496378 2504). Il numero dell’ articolo lo trovi sull’ etichetta del prodotto,
sulla prima pagina del manuale (in basso a sinistra) o su un adesivo sul retro o sul fondo del mobile.
Dopo aver scansionato il codice QR, verrai indirizzato direttamente al servizio Lidl

(www.lidl-service.com), dove potrai aprire il manuale inserendo il numero dell'articolo (IAN) 496378 2504.
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Garantitid och lagliga ansprak vid defekter

Garantitiden férléngs inte av att garantin tas i ansprdk. Detta géller dven fér utbytta och
reparerade delar. Skador och defekter som eventuellt fanns redan vid inképet méste
rapporteras direkt efter att produkten har packats upp. Reparationer efter att garantitiden
har gétt ut ar avgiftsbelagda.

Garantins omfattning

Produkten har producerats omsorgsfullt enligt stréinga kvalitetsstandarder och
kontrollerats noggrant innan leverans. Garantin géller fér material- eller tillverkningsfel.
Denna garanti géller inte delar av produkten som utsatts for normalt slitage och darfér
kan anses vara slitdelar, eller fér skador pé& brackliga delar, t.ex. brytare eller delar som
ar tillverkade av glas. Denna garanti upphér att gélla om produkten tillfogas skada, inte
anvands eller underhélls korrekt. Fér en fackmdassig anvéndning av produkten ska alla
anvisningar som ges i bruksanvisningen féljas exakt. Anvandningsdndamal och étgarder
som avrdds ifran eller som det varnas fér i bruksanvisningen méste absolut undvikas.
Garanti

He;j.

Du far 3 ars garanti pd denna produkt fran inkdpsdatum. Om det &r ndgot fel p& denna
produkt har du lagliga rattigheter mot produktens dterférsaljare. Dessa lagliga réattigheter
begransas inte av var nedanstdende garanti.

Garantivillkor

Garantiperioden bérjar fran inkdpsdatumet. Férvara originalkvittot pd en séker plats.
Kvittot behdvs som bevis pé& képet. Om det inom tre ar fran produktens inképsdatum
skulle uppsté ett material- eller tillverkningsfel, kommer produkten - enligt vart godtycke -
att kostnadsfritt repareras bytas ut av oss eller s& far du pengarna tillbaka. Denna
garanti férutsatter att den defekta produkten och inkdpsverifikationen (kassakvittot)
forelaggs inom fristen pd tre &r med en kort beskrivning av felet och nér det uppstod. Om
defekten técks av vér garanti fér du den reparerade produkten tillbaka eller en ny
produkt. Med reparation eller byte av produkten bérjar ingen ny tidsperiod fér garantin.
Atervinning

Atervinn produkten och férpackningen efter anvéndning pé ett miligvénligt sétt.

Forfarande for att lamna in en garantiansokan

For att din anmalan ska kunna behandlas snabbt ber vi dig att ha ditt inkdpsbevis

och artikelnummer (t.ex. IAN 496378 2504) till hands. Artikelnumret hittar du pa produktetiketten,

pa framsidan av bruksanvisningen (I nedre vanstra hornet) eller pa en etikett pa baksidan eller undersidan
av mobeln. Nar du har skannat QR-koden kommer du direkt till Lidls webbplats

(www.lidl-service.com), dar du kan éppna bruksanvisningen genom att ange artikelnumret
(IAN) 496378 2504.
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Takuuaika ja lainmukaiset puutevaateet

Takuukorjaukset eivéat pidennd takuuaikaa. Téma koskee myds vaihdettuja ja korjattuja
osia. Mahdolliset jo oston aikaiset vahingot ja puutteet on ilmoitettava valittémasti
tuotteen pakkauksesta purkamisen jalkeen. Takuuajan umpeuduttua tapahtuvat
korjaukset ovat maksullisia.

Takuulaajuus

Tuote on valmistettu tiukkojen laatuvaatimusten mukaisesti ja testattu tarkasti ennen
toimitusta. Takuu kattaa materiaali- ja valmistusvirheet. Takuu ei koske tuotteen osia, jotka
altistuvat normadlille kulumiselle ja jotka néin ollen voidaan lukea kuluviksi osiksi, eiké
vaurioita helposti sarkyvissa osissa, kuten kytkimissa tai lasista valmistetuissa osissa.
Takuu raukeaaq, jos tuotetta on vaurioitettu tai, jos sitd on kaytetty tai huollett
ep&asianmukaisesti. Asianmukaisessa tuotteen kaytdssd on kaikkia kéyttdohjeen ohjeita
noudatettava tarkasti. Sellaisia kdyttétarkoituksia tai kéyttétapoja on ehdottomasti
valtettava, jotka on kayttdohjeessa kielletty tai joista siind on varoitettu.

Takuu

Hyva asiakas,

talla tuotteella on 3 vuoden takuu ostopdivayksesta lukien. Mikdli tuotteessa havaitaan
puutteita, tuotteen myyja on siitd lain mukaisesti vastuussa. Seuraavassa esitetty takuu ei
rajoita nditd lain mukaisia vastuita.

Takuuehdot

Takuuaika alkaa ostopdivayksesta. Sailyta alkuperdinen ostokuitti huolellisesti. Sité
tarvitaan todisteena ostosta. Mikdli tuotteessa havaitaan kolmen vuoden sisdlla
ostopdivayksestd materiaali- tai valmistusvirhe, me korjaamme tai vaihdamme tuotteen tai
hyvitémme ostohinnan sinulle maksutta valintamme mukaan. Edellytyksend takuulle on,
ettd viallinen tuote ja ostotosite (kassakuitti) esitetédn kolmen vuoden takuuajan aikana ja
kuvaillaan lyhyesti kirjallisessa muodossa esiintyvé puute ja milloin se on ilmennyt. Mikali
vika kuuluu takuun piiriin, toimitamme sinulle korjatun tuotteen tai uuden tuotteen filalle.
Tuotteen korjaus tai vaihto ei oikeuta uuteen takuuaikaan.

Hévittdminen

Havitd pakkaus ja tuote kayton jalkeen ympdaristdmadraysten mukaisesti.

Takuuvaatimusmenettely

Jotta takuuvaatimus voidaan kasitella nopeasti, pida ostotodistus

ja tuotenumero (esim. IAN 496378 2504) valmiina. Tuotenumero |0ytyy tuotteen etiketista,
ohjeiden etusivulta (vasemmassa alakulmassa) tai tarrasta huonekalun takana tai pohjassa.
QR-koodin skannauksen jalkeen paaset suoraan Lidl-verkkosivustolle
(www.lidl-service.com), jossa voit avata kayttdohjeen syottamalla tuotenumeron

(IAN) 496378 2504.
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Garantiiaeg ja seadusega ettendhtud reklamatsioonid

Tootegarantii ei pikenda garantiiaega. See kehtib ka asendatud ja remonditud osade
suhtes. Véimalikest juba ostu hetkel olemasolevatest kahjustustest ja puudustest tuleb
teavitada kohe pérast pakendist valjavétmist. Péarast garantiiaja méddumist tehtavad
remondid on tasulised.

Garantii ulatus

Seade on valmistatud rangeid kvaliteedinéudeid jargides ning on enne véljasaatmist
hoolikalt kontrollitud.Garantii kehtib materjali- véi tootmisvigade korral. See garantii ei
laiene toote osadele, mis kuluvad tavakasutuse kaigus ja mida vaadeldakse seetdttu kui
kuluvosi, samuti osadele véi kahjustustele kergesti purunevatel osadel, nt lilititel, akudel
vai klaasist valmistatud osadel. See garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on kahjustatud,
asjatundmatult kasutatud véi hooldatud. Toote asjatundlikuks kasutamiseks tuleb tapselt
jargida kaiki selles kasutusjuhendis toodud instrukisioone. Tingimata tuleb véaltida
kasutusviise ja toiminguid, mida kasutusjuhendis ei soovitata vai mille eest hoiatatakse.
Garantii

Lugupeetud klient!

Sellele seadmele kehtib alates ostukuupéevast 3 aastane garantii. Sellel tootel iimnevate
puuduste korral on teil mitja suhtes seadusega ettendhtud digused. Neid seadusega
ettendhtud igusi meie poolt alljgrgnevalt kirjeldatud garantii ei piira.
Garantiitingimused

Garantiiaeg algab ostukuupdevast. Palun hoidke originaalkassatiekk hoolikalt alles.
Seda ldheb vaja ostu téendamiseks. Kui kolme aasta jooksul alates selle toote
ostukuupdevast iimnevad tootel materjali- vai tootmisvead, siis toode meie valikul kas
remonditakse tasuta, asendatakse véi tagastatakse ostuhind. Selle garantiindude
eelduseks on, et kolmeaastase téhtaja jooksul esitatakse defekine seade ja ostudokument
(kassat$ekk) ja kirjeldatakse lGhidalt kirjalikult toote puudusi ning nende ilmnemise aega.
Kui defekt kuulub meie garantii alla, saate tagasi remonditud véi uue toote. Toote
remontimisel v&i véaljavahetamisel ei alga uus garantiiaeg.

Jadtmekaditlus

Palun jGatmekdidelge pakend ja toode parast kasutamist keskkonnasébralikult.

Garantiikasitluse taotlemise kord

Et teie taotlus saaks kiiresti labi vaadatud, palume teil valmistada ette ostutdéend

ja toote number (nt AN 496378 2504). Toote number on margitud toote etiketil,
kasutamisjuhendi esilehel (vasakus alumises nurgas) voi kleebisel moobli tagakdiljel voi allosas.
Parast QR-koodi skaneerimist suunatakse teid otse Lidli veebilehele

(www.lidl-service.com), kus saate juhendi avada, sisestades tootenumbri (IAN) 496378 2504.
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Garantinis laikotarpis ir teisiskai nustatyti reikalavimai atlyginti
trokumus

Atlikus garantinius darbus garantinis laikotarpis nepratesiamas. Tai taikoma ir pakeistoms
ar suremontuotoms dalims. Nusipirke ir iSpakave produktq bei pastebéje pazeidimy ar
trokumy i§ karto apie juos praneskite. Jei pasibaigus garantiniam laikotarpiui reikalingi
remonto darbai, jiems taikomas mokestis.

Garantijos apréptis

Produktas buvo kruopséiai pagamintas pagal griezéiausius kokybés standartus ir pries
pristatant sqZiningai patikrintas. Garantijos sqlygos taikomos medZiagy ir gamybos
defektams. Si garantija neatlygina produkio dalims padarytos zalos, kilusios dél jprasto
susidévéjimo, ir, todél tos dalys gali biti laikomos susidévinciomis, arba Zalos padarytos
duzioms dalims, pvz., jungikliams ar i§ stiklo pagamintoms dalims. Garantija nustoja
galioti, jei produktas buvo pazeistas, netinkamai naudotas ar technidkai priZidrétas.
Norint tinkamai naudoti produktq batina tiksliai laikytis visy naudojimo instrukcijoje
pateikty nurodymy. Botina vengti naudojimo tiksly arba veiksmy, kurie naudojimo
instrukcijoje yra nerekomenduojami arba dél kuriy yra jspéjama.

Garantija

Gerbiamieji klientai,

Siam produktui nuo pirkimo datos suteikiama 3 mety garantija. Pastebéje Sio produkto
trokumy turite jstatyminiy teisiy savo reikalavimus pareiksti produkto pardavejui. Siy
istatyminiy teisiy neriboja toliau pateikta musy garantija.

Garantijos sglygos

Garantinis laikotarpis prasideda nuo produkto pirkimo datos. Tinkamai saugokite
originaly kasos &ekj. Jo reikés kaip pirkimo jrodymo. Jei trijy mety laikotarpiu nuo
produkto pirkimo datos pastebésite medZiagy ar gamybos defekty, produktg - mes patys
pasirinke - nemokamai sutaisysime, pakeisime ar grgZinsime sumokétqg sumq. Siose
garantijos sqlygose daroma prielaida, kad trijy mety laikotarpiu pateikiamas produktas
su defektais ir pirkimo jrodymas (kasos &ekis) bei trumpai radtu aprasomas trokumas ir jo
atsiradimo laikas. Jei trokumui suteikioma garantija, produktq sutaisysime arba jj
pakeisime nauju. Sutaisius arba pakeitus produktq naujas garantinis laikotarpis
neprasideda.

Utilizavimas

Pakuote ir produktq utilizuokite pagal aplinkosaugos reikalavimus.

Garantinio aptarnavimo tvarka

Kad jasy pretenzija bty greitai iSnagrinéta, turékite paruosta pirkimo jrodyma

ir prekés numerj (pvz., IAN 496378 2504). Prekés numerj rasite ant produkto etiketés,

instrukcijy priekyje (kairiajame apatiniame kampe) arba ant lipduko, esancio ant baldy nugaros arba
apacios. Nuskenave QR koda, busite nukreipti tiesiai j ,Lidl " interneto svetaine
(www.lidl-service.com), kurioje galésite atidaryti instrukcija jvede prekés numerj (IAN) 496378 2504.
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Mepiodog eyyunong kai vopikég afiwoeig yia eAatTtwpara

H mepiodog eyyunong dev avavewvetal o TEPITTTWON EQAPUOYNG TNG €yyunong. Autod
1oxU€el Kal yia avTikataoTtaon kai emokeur) e&aptnuarwy. Tuxov {nuigg ) ehattwpaTa mou
uTTdpyxouv AdN KATA TNV ayopd TPETTEl VA QVAPEPOVTAl AUECWG PETA TNV
amoouokeuaoia. O1 eMOoKeuEg TTou TpaypaTtomolouvTal hetd  Anén g mepiddou
£YYUNONG XPEWVOVTAL.

Nedio epappoyrg Tng eyyinong

To MPoidV KATAOKEUAOTNKE TTPOCEKTIKA CUNPWVA HE AUCTNPEG TTPOSIAYPAPEG TTOISTNTAG
kal eheyxOnke mpooekTika mpIv amd Ty mapadoon. H eyyunon ioxlerl yia ehatrwpata
uNikoU 1) kataokeung. Auth n eyyunon Sev KaAUTITEI TUAPATA TOU TTPOIOVTOG TTOU
uTtOkelvTal og puaioloyikr ¢Bopd kal cuvernwg pmopolv va BewpnBolv avalwaoipa f
yia {nuid o elBpauocta pepn, m.x. S1akoOTTN ) pépn Kataokeuaopéva amd yuali. Auth n
gyyunon eivai dkupn €dv To TPoiIdv £xel uttooTei {nuid amd e§wrepikn emidpaon, Sev
Xxpnoipotoindnke f ouvtnpnOnke ocwotd. MNa T cwoTr xpron Tou MPoidvTog, OAeg oI
odnyieg oTig 0dnyieg Aeitoupyiag mpérmel va TnpouvTal auotnpa. [Npémel va
aTTopEeUyOvVTal OTTWOONTIOTE TPOTIOI XPMNONG KAl EVEPYEIEG TTOU avapEpovTal oTiG odnyieg
AeiToupyiag Tpog amoguyn 1 yia Tig otmoieg SiatutrwveTal TpoeidoTmoinor.

Eyyunon

A&i6Tipn meldmiooa,

a&oTipe TENGTN, yia To MPOIdY autd oag mapegxoupe 3 Xpovia eyylnon amd Tnv
NUEPOMNVIa ayopdq. Xe TEPITITWOTN TTOU TO TTPOIOV €ival EANATTWHATIKO, EXETE VOUIKA
SikaiwpaTa evavTiov Tou TWANTA Tou TPOoIodvVToG. Ta vouika auta SikaiwpaTta dev
pTTOopoUV va TTEPIOPICTOUY amd Toug OPOoUG eyyunong mou mapatiOevral mapakdtw.
'Opo1 gyyunong

H eyyunon apxilel va ioxuel and tnv nuepopnvia ayopdg. Pulaére Tnv mpwrodTUT
anddeién oe aopalég pEpog. Auth ammaiTeital wg amodeIKTIKO ayopds. Xe TEPITITWON
TTOU EVTOG TPIWY ATTO TNV Adyopd auTou TOU TTPOIOVTOG TTPOKUWEI

eAadTTwpa ulikou 1) kataokeurg, Oa oag emokeudooupe 1) Oa oag avTikataoTHOOUPE TO
mpoidv dwpeadv ) Oa cag emoTpewoupe TNy TiPA ayopds. H avainyn eyylnong
mpounoOerel 611 Ba pag mpookopioeTe To eEAATTWHATIKO TTPOIOV Kal TNV amddei§n ayopdg
(amddeién Tapeiakng pnxavrg) evrdg TG TpieTolg TepIddou, TeplypdpovTag cuvTopa
YPaTTwg TN pUOon Tou eAaTTwpaTog Kai moTe autd ouvePn. Eav to ehdrrwpa kalimreral
amo TNV gyyunor pag, Ba oag emMoTPEWPOUPE TO EMOKEUACPEVO TTPOIoY N Ba To
AVTIKATAOTOOUHE HE Eva VEO TTIPOIOV. Me TNV EMTIOKEUN ] TNV AVTIKATAOTAOCH TOU
mpoidvTog Sev &ekiva veéa mepiodog eyyunong.

Tehikr) $140eon

Metd n xprion amoppiyTe TN cuckeuacia kai To TPoIOV Pe PINIKO TTpog To TepIBalov
TPOTO.

Awdikacia uTtoBoARG EYyyunTIKNAG amaitnong

Mo va egetaotel n a&lwaon oag yprRyopa, TOPAKOAOUHE VO EXETE ETOLUO TO ATTOSEIKTIKO ayopAG KAl Tov aplBuod Tou eidoug

(r.x. IAN 496378 2504). Tov apBuod tou eidoug Oa tov Ppeite TNV £TIKETA TOV TIPOIOVTOG, OTNV ePTIPOCTOLa oeAida Twv 0dnylwv
(KATW APLOTEPA) 1} OE AUTOKOAANTO OTNV THOW TIAEVPA 1] OTNV KATW ETILPAVELX TOV £TtiTTAOV. APov capwBel 0 kwdikog QR,

Ba petapepOeite amevbeiag otnv untnpeoia Lidl (www.lidl-service.com), 6Ttou pmopeite va avoi&ete TIg 0dnylieg elodyovtag

Tov apBuod tou eidoug (IAN) 496378 2504.
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Jotallasi ido és torvény szerinti mindségi kifogasok

A szavatossdg nem hosszabbitja meg a j6tdllési idét. Ez a kicserélt és kijavitott
alkatrészekre is vonatkozik. Az esetleg mér a vésarlaskor fenndllott kérokat és
hidnyossdgokat a kicsomagolds utdn azonnal be kell jelenteni. A j6téllési idé lejarata
utdni javitdsokért fizetni kell.

A jotallas mértéke

A terméket szigord biztonsdgi irényelvek alapjén gondosan éllitottuk elé,

és kiszdllités el8tt lelkiismeretesen ellendriztik. A j6téllds anyag- és gydrtési hibékra
érvényes. Ez a j6tdllds nem terjed ki a normdlis kopdsnak kitett alkatrészekre, amelyek
ezért gyorsan kopé alkotéelemnek tekinthetdk, torékeny alkatrészekre, pl. kapcsoldkra,
valamint Gvegbdl készilt elemekre. A j6téllés érvényét veszti, ha a termék sérilt,
szakszerGtlentl haszndltdk vagy tartottdk karban. A termék szakszer( hasznélatdhoz a
kezelési Otmutatéban felsorolt valamennyi Gtmutatdst pontosan be kell tartani. Olyan
felhaszndldsi célok, amelyekrdl a kezelési Gtmutaté eltandcesol vagy amelyek ellen
figyelmeztet, feltétlendil kerilend8k.

Jotallas

Tisztelt Vevdnk!

Erre a termékre a vasarlds id8pontjatdl szadmitva 3 éves j6tdllds jar. A termék
hidnyossdgai esetében térvényes jogok illetik meg a termék eladéjdval szemben. Ezeket
a térvényes jogokat a kévetkez8kben ismertetett jétéllésunk nem korldtozza.

A jotallas feltételei

A jotéllési id8 a vasarlds napjaval kezd8dik. Kérjik, hogy az eredeti pénztarblokkot
8rizze meg. Erre a vésarlés igazoldsdhoz szikséges. Amennyiben a termék
vésarlasdnak détumtdl szémitott hdrom éven belil anyag-

vagy gydartdsi hiba kévetkezik be, akkor a terméket - sajat vdlasztasunk alapijén - az On
szdmdra koéltségmentesen kijavitjuk, kicseréljik, vagy a

vételdrat visszatéritjuk. E j6tdllas feltétele, hogy a hdrom éves idétartamon belil a
terméket és a vasdrldsi igazoldst (pénztérblokk) bemutassa, és réviden irdsban
ismertesse a hiba jellegét és fellépésének idejét. Ha a j6tdllasunk kiterjed a hibéra, akkor
a kijavitott vagy egy Uj terméket kap vissza, A termék javitdsdval vagy cseréjével nem
kezdd8dik 0j jétdllasi idé.

Artalmatlanités

Kérjik, hogy a csomagoldst és a terméket hasznélat utdn kérnyezetbarét médon
rtalmatlanitsa.

Garancialis panasz bejelentésének eljarasa

Ahhoz, hogy a panaszat gyorsan elbiraljak, kérjik, késziiljon fel a vasarlas igazolasaval és az arucikk
szamaval (pl. IAN 496378 2504). Az arucikk szamat megtalalja a termékcimkén, a hasznalati Utmutaté elsé
oldalan (bal als6 sarokban), vagy egy matrican a butordarab hatuljan vagy aljan. A QR-kéd beolvasasa
utan kozvetlenil a Lidl szolgaltatasi oldalara kertl (www.lidl-service.com), ahol megnyithatja a hasznalati
Utmutatdt az arucikk szamanak (IAN) 496378 2504 megadasaval.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u slucaju nedostataka

Kori$tenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i
popravliene dijelove. Eventualna ostecenja ili nedostaci koji postoje u trenutku kupnje
moraju se prijaviti odmah nakon raspakiravanja. Popravci izvrieni nakon isteka
jamstvenog roka se napladuju.

Opseg jamstva

Proizvod je paZljivo proizveden sukladno strogim smjernicama za osiguranje kvalitete i
prije isporuke je briZljivo provieren. Ovo jamstvo vrijedi za materijalne nedostatke ili
tvornicke pogreske. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove proizvoda koji su izloZeni
uobiéajenom trodeniju i stoga se smatraju potrodnim dijelovima ili na o3teéenja na
lomljivim dijelovima, npr. sklopka, ili na dijelove koji su napravljeni od stakla. Ovo
jamstvo se ponistava ako se proizvod osteti, nestru¢no koristi ili ne odrZava. Za pravilno
kori$tenje proizvoda moraju se to¢no postivati sve upute navedene u uputama za
uporabu. Namjene i radnje koje se ne preporuéuju ili na koje se upozorava u uputama
za uporabu obavezno se moraju izbjegavati.

Jamstvo

Postovani kupdi,

za ovaj proizvod odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. U
slu¢aju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret
prodavada proizvoda. Ova zakonska prava nisu ogranié¢ena nadim jamstvom koje je
predstavljeno u nastavku.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok poéinje s datumom kupnje. Molimo vas da dobro saduvate originalan
racun. Potreban Vam je kao dokaz o kupniji. Ako se u razdoblju od tri godine od datuma
kupnije ovog proizvoda pojavi bilo kakav materijalni nedostatak ili tvorni¢ka pogreska,
proizvod éemo - prema nasem izboru - besplatno popraviti, zamijeniti ili éemo Vam vratiti
novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka
predoditi proizvod s nedostatkom i dokaz o kupniji (radun), te pisanim putem ukratko
opisati u é&emu se sastoji nedostatak na proizvodu i kada se pojavio. Ako je kvar
pokriven nasim jamstvom, vratit éemo Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili
zamjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Odlaganje

Molimo Vas da pakiranje i proizvod nakon uporabe odloZite na ekoloski prihvatljiv nadin.

Postupak za podnosenje jamstvenog reklamacijskog zahtjeva

Kako bi Vas zahtjev bio brzo obraden, molimo da pripremite dokaz o kupniji i broj artikla

(npr. IAN 496378 2504). Broj artikla mozete pronaci na naljepnici proizvoda, na prednjoj strani
uputstva (dolje lijevo) ili na naljepnici straga ili ispod namjestaja. Nakon skeniranja QR-koda
bit Cete izravno preusmjereni na Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com), gdje mozete
otvoriti uputstvo unosom broja artikla (IAN) 496378 2504.

52/56



2

Garantijas periods un likuma noteiktas prasibas par defektiem.
Garantija nepagarina garantijas periodu. Tas attiecas ari uz nomainitam un salabotam
detalam. Par visiem bojajumiem vai defektiem, kas jau ir iegades bridi, jazino talit péc
izpako$anas. Remonts, kas veikts péc garantijas perioda beigam, ir jamaksa.
Garantijas darbibas joma

Produkts tika ropigi raZots saskana ar stingram kvalitates vadlinijam un pirms

piegades atbilstosi parbaudits. Garantija attiecas uz materidlu vai razosanas defektiem.

Si garantija neattiecas uz produkta dajam, kuras normali nolietojas, un tapéc tas var
uzskafit par lietojamam vai par trauslu dalu bojajumiem, pieméram, slédzi vai dalas, kas

izgatavotas no stikla. Si garantija nav spéka, ja produkts ir bojats, nepareizi izmantots
vai tiek apkopts. Pareizai produkta lietoSanai ir stingri jaievéro visi lietosanas instrukcija
sniegtie noradijumi. Par katru cenu ir jgizvairas no lietodanas un darbibam, kuras
ekspluatacijas instrukcija nav ieteiktas vai par kuram nav bridinats.

Garantija

Cienijama kliente,

cienijamais klient, jUs sanemat 3 gadu garantiju $im produktam sakot no pirkuma
datuma. S7 produkta defektu gadijuma jums ir likumigas tiesibas pret produkta pardevéju.
Sis likumigas tiesibas neierobezo misu garantija, ka noradits zemak.

Garantijas nosacijumi

Garantijas periods sakas pirkuma diena. Lodzu, glabagjiet kviti originalu dro3a vieta. Tas
ir nepiecieSams ka pirkuma apliecingjums. Stajas spéka tris gadu laika no $i produkta,
materiala vai produkta iegades dienas vai

ja ir razo3anas defekti, més - péc musu izvéles - jums bez maksas

salabosim, nomainisim vai pirkuma cena tiks atmaksata. St garantija nosaka, ka
produkts ar trokumiem un pirkuma &eks (kvits) tiek uzraditi tris gadu laika un rakstiski isi
aprakstiti, no ka sastav defekts un kad tas radies. Ja defektu sedz misu garantija, jus
sanemsit labotu vai jaunu produktu atpakal. Neviens jauns garantijas periods nesakas ar
produkta remontu vai nomainu.

Iznicinasana

Ldzu, péc lietodanas izniciniet iepakojumu un produktu videi draudziga veida.

Garantijas pretenzijas iesniegsanas kartiba

Lai Jusu pieteikums tiktu atri izskatits, l0dzu, sagatavojiet pirkuma apliecinajumu un preces numuru
(pieméram, IAN 496378 2504). Preces numuru JUs atradisiet uz produkta etiketes, instrukcijas priekSpusé
(kreisaja apakséja stari) vai uz uzlimes mébeles aizmuguré vai apaksa.

Péc QR koda ieskenésanas jus tiksiet novirzits uz Lidl servisa lapu

(www.lidI-service.com), kur var atvért instrukciju, ievadot preces numuru
(IAN) 496378 2504.
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Mepuvoa Ha rapaHUMATa U 3AKOHOBU peKIamaLumn

[ QPAHUMOHHHWST Nnepuoa He Ce YABIHKABA NPU rAPAHLUMOHEH cyyai. ToBa e B cuna 1 3a

30MEHEHM U PEMOHTUPAHM YacTu. EBeHTyanHO HanuuHuTe oLwe Npu 3aKynyBaHe WeETH U

HegocTaTbuyM Tpabea aa bbaat cbobuwenn BegHara cnen pasonakosaHeto. Cnea

W3TUUYAHE HO FAOPAHLUMOHHUS NEPUOA PEMOHTUTE CE 3Am/aLLaT.

O6xBar Ha rapaHyustTa

MpoayKTsT € NPOM3BEAEH CTAPATENHO ChIIACHO HAM-CTPOTrU KAUYECTBEHU AUPEKTUBU U

npeau AOCTABKATA € npoBepeH gobpocbeectHo. [apaHumMaTa e B cuna 30 HegoCTaTbLM

HQ MATEPUANUTE MW NPOU3BOACTBOTO. TA3M rapaHumMs He 0bXBALLA YACTH HA NPOAYKTQ,

KOMTO CA U3MOXEHW HO HOPMAJTHO M3HOCBAHE M TAKA MOrAT A4 CE PA3INEXAAT KATO

W3HOCBALUM CE YACTH, UM MOBPEAMN MO UYMIMBM UACTH, HAMP. NPEBKIOYBATENM, WU

4YACTU, U3roTBEHU OT CTbKJIO. TOBM rapaHumMsa otnaaa, ako NpoAyKTbT € NOBpPEeAeEH, HE €

W3MNON3BAH MW NOAABPXAH NPABMNHO. 30 NpasunHa ynotpeba Ha npoaykTa Tpsbea

TOUHO A Ce CNEABAT BCUUKM YKA3QHMS, NOCOYEHU B PbKOBOACTBOTO 3a obcnyxsaHe.

Obnactn Ha M3NON3BAHE MK AENCTBUS, KOUTO CA OTPEUEHM, MM 30 KOUTO MMA

npeaynpexaeH1e B pbKOBOACTBOTO 30 obcnyxsaHe, TpabBa HenpemeHHo Aa ce

u3barsar.

FapaHuua

MtoroyBsaxaemu knueHTy,

Bue nony4yaBsaTe BbPXY TO3M NPOAYKT 3 roAuHM rapaHuug Ot AATATA HA NOKYNKATA. B

Clyuai HO HEAOCTATbLYM NPU TO3M NpoaykT Bue nmare sakoHosuTe Npasa npw

NPOACBAYA HA NPOAYKTA. 30KOHOBUTE MPABA HE CE OMPAHUYABAT OT HALIATA FAPAHLMS,
NpeAcTaBEeHA No-Aony.

YcnoBua Ha rapaHumara

CpokbT HO rapaHuMITa 3aNOYBA € AATATA HA nokynka. Mong, aobpe cbxpanssaitte

opurMHanHaTa kacosa benexka. Ta ce M3MON3BA KATO AOKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA.

AKko B nepuvoa OT TpM roanHM Cref AATATA HA MOKYMKA HA TO3M MPOAYKT Bb3HUKHE

npobnem ¢ matepuanute unu

NPOM3BOACTBOTO, NPOAYKTLT We bbae - no Haw u3bop - besnnatHo 3a Bac

PEMOHTUPAH, 3aMEHeH WK e bbae Bb3CTAHOBEHA NOKYNHATA ueHa. Tasu rapaHums

npeanonara, ye

npe3 TPUroAMLIHWS Nepuoa AePEKTHUST NPOAYKT U KacosaTa benexka (kacosus boH) ce
NPeACTaBST U MMCMEHO HAKPATKO Ce OnuLLe B KAKBO C& CbCTOM HEAOCTATLKBLT M KOra €

Bb3HMKHON TOW. AKO AedekTbT Ce NOKPMBA OT HALLIATA FAPAHLMS, BUE NONy4YdBATE

0bpaTHO PEMOHTMPAH MK HOB NPOAYKT. [TpK PEMOHTA MK 3aMIHATA HO NPOAYKTA He

3ano4YBAa HOB rApPAHUMOHEH Nepuoga.

UsxBbpnaHe

MOJ'I9|, cnen yn0Tpe6o M3XBbpNeTe ONAKOBKATA U NPOAYKTA C ONA3BAHE HO OKONHATA

cpeaa.

Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha rapaHUMOHHA peKJlaMaLus

3a pa 6bae Bawara peknamauus pasriaegaHa 6bp3o, Mosis, noaroteeTe ¢pakTyparta 3a nokymnka
M HoOMepbT Ha apTukyna (Hanpumep IAN 496378 2504). HomepbT Ha apTukyna Lie HamMmepuTe Ha
eTVKeTa Ha NPOoAYyKTa, Ha NpeAHaTa CTPaHMLA Ha MHCTPYKUUUTE (B AOHUSA 1B BIb), UM Ha eTUKET
OT3aj WU Ha AONHaTa cTpaHa Ha mebenTa. Cnes ckaHupaHe Ha QR koaa we 6baeTe NpeHacoYueHwu
KbM caunTa 3a obcny>kBaHe Ha Lidl (www.lidI-service.com), KbAETO MOXeTE Aa OTBOPUTE MHCTPYKLMATA,
KaTo BbBegeTe Homepa Ha apTukyna (IAN) 496378 2504.
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Perioada de garantie si pretentiile legale de neconformitate

Perioada de garantie nu se prelungeste cu perioada de interventie pe parcursul
garantiei. Aceastd prevedere este valabild si pentru piesele inlocuite respectiv reparate.
Eventualele daune si defectiuni prezente in momentul achizitiondrii trebuie notificate
imediat dupd despachetare. Reparatiile necesare dupd expirarea perioadei de garantie
vor fi efectuate contra cost.

Volumul garantiei

Produsul a fost fabricat cu atentie, in baza unor norme exigente, referitoare la calitate si
a fost testat riguros inainte de livrare. Garantia acoperd defectele de material sau de
fabricatie. Aceastd garantie nu acoperd componentele produsului care sunt expuse
uzurii normale si care pot fi considerate, din acest motiv, piese de uzurd. De asemeneq,
nu acoperd deteriordrile componentelor fragile, de exemplu, intrerupdtoare sau
componente fabricate din sticld. Aceastd garantie se pierde dacd produsul a fost
deteriorat, utilizat sau intrefinut necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzdtoare a
produsului se vor respecta cu atenfie toate indicatiile mentionate in instructiunile de
utilizare. Se vor evita neapérat scopurile de utilizare si actiunile care sunt descrise in
instructiunile de utilizare ca nerecomandate sau asupra cdrora utilizatorul este avertizat.
Garantie

Stimatd clientd / stimate client,

Pentru acest produs beneficiati de 3 ani de garantie incepand cu data achizitiei. In cazul

defectelor acestui produs, vé& revin drepturi legale fatd de vanzatorul produsului. Aceste

drepturi legale nu sunt restrictionate de garantia noastrd prezentatd mai jos.

Conditii de garantie

Termenul de garantie incepe la data achizifiei. V& rugdm sé pdstrati bine bonul fiscal

original. Acesta este necesar ca document justificativ al achizitiei. Dacd in termen de trei

ani de la data achizitiondrii acestui produs apare un defect de material sau de

fabricatie, produsul va fi reparat gratuit, inlocuit sau vi se restitui pretul de achizitie, la

alegerea noastrd. Valabilitatea acestei garantii presupune ca produsul defect si

documentul justificativ al achizitiei (bonul fiscal) sa fie prezentate in termen de trei ani,

insofite de o scurtd descriere a defectiunii, cu menfionarea datei la care a aparut

defectiunea. Dacd defectiunea este acoperitd de garantia noastrd, vefi primi inapoi

produsul reparat sau un produs nou. Repararea sau inlocuirea produsului nu determing

inceperea unei noi perioade de garantie.

Eliminare

V& rugdm ca dupéd utilizare sa eliminati ambalajul si produsul conform prevederilor

referitoare la protectia mediului inconjurdtor.

Procedura de reclamatie in garantie

Pentru ca reclamatia dumneavoastra sa fie procesata rapid, va rugam sa pregatiti dovada de cumparare
si numarul articolului (de ex. IAN 496378 2504). Numarul articolului il gasiti pe eticheta produsului,
pe prima pagina a instructiunilor (in stanga jos) sau pe o eticheta de pe spatele sau de josul mobilierului.
Dupa scanarea codului QR veti fi redirectionat direct catre site-ul de service Lidl (www.lidl-service.com),

unde puteti deschide instructiunile introducand numarul articolului (IAN) 496378 2504.
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